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Helsingissä , tammikuun lLJ päivänä 1952 . 

Suomen Pankin Johtokunnalle . 

Oheistan Ranskan matkaani koskevan 1{ertomuksen 

pyytäen samalla saada ilmaista Johtokunnalle kiit ollisuuteni 

sen myötämielisestä suhtautumisesta mainittuun matkaani . 

Kertomuksen laatimiseen olen kotiolojen takia voinut 

ryhtyä vasta syksyllä . I~ atkan varrella keräämäni aineisto on 

osaksi vanhentunut , osaksi olen kui t enkin V)inut käyttää 

tuoretta aineistoa , ,joka on minulle 1 1·hetetty posti tse . 

L.:.. enee lm i t enki n paikallaan rnai ni ta , että ma t lrnni 

pä 1·tarkoitus ei ol lut pankld tekniikan tai talous elämän tut-

kiminen va~n kieliopin ot , joita minulla oli erinomainen 

tilaisuus harjoittaa mut t a jotka t lirnän esityksen puit~eissa 

pakostakin joutuvat esiintymä'·n toisarvoisina . 

T ertomukseen saanen 111 ttää vali koiman painotu Jt t ei ta 

ym . aineist oa , jonka pyyd än saada taka i sin aikanaan . 

Kunnioi ttaen 

f: ~. 
P . ller . 
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Hatkakertomus. 

Työssäni Suomen Pankin kirjeenvaihtajana sekä valan-

tehneenä kielenkä ~ntäjänä olin usein joutunut toteamaan hyvän 

ranskank.ielen taidon merkityksen, ja suunniteltuani jo kauan 

opintomatkaa ranskalaiselle kielialueelle romaanisen kielitieteen 

alalla suorittamieni yliopistollisten ym. opintojen täydennykseksi, 

sekä Englantiin, Venäjälle ja Puolaan tekemieni matkojen vastineek-

si, anoin ja sain Ranskan valtion stipendin, joka edellytti neljän 

kuukauden oleskelua Ranskassa. Suomen Pankin Johtokunta myönsi 

tarpeellisen loman. Saamani stipendi oli määrältä1n sangen vaa-

timaton, vaik'-a siihen 111ttyikin erinäisiä muita etuja. Näin-

ollen sain ostaa Suomen Pankilta Rfr. 200,000 sek· lisäksi Sfr 100 

ja pienempiä eriä muiden kauttakulkumaiden valuuttoja. Luvallisten 

markkamäärien 9hella riittivät rahat itselleni ja myös vaimolleni, 

joka oli mukana matkan loppupuolella yhdeksän viikon "v1rkistys-

lomalla11 kotiaskareista , ja f rangeja riitti vielä kahden viikon 

Italian matkallammekin. 

Havaittuani aikaisemmilla matkoilla, kuinka tärkeätä 

on voida antaa ajankohtaisia tietoja kotima·n oloista, suoritin 

Suomen Pankin stipendiaatteja varten määrätyn tutkinnon tri Ros-

sille. 

Helsingistä lähdin Tukholmaan la ,u a ntaina tammikuun 

27 pnä ja sieltä edelleen junalla yhdessä Suomen Pankin stipen-

diaatin lakit. kand . 'f . Heiskasen kanssa, joka oli yhtaikaa kanssani 

Pariisissa kolmen kuukauden ajan, vaikka kummallakin oli oma oh-

jelmansa perillä ja asuimme eri pu olilla kaupunkia. Tiemme erkani-

vat jo Liegessä, jossa vaihdoin junaa lähteäkseni Brysseliin. 
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Bryssel. 

Belgian pääkaupunkiin, r anskalaisen kulttuurin ja 

kielialueen pohjoisimpaan tyyssijaan, olin tutustunut jo keväällä 

1949, ja Belgian oloja valaisevaa mielenkiintoista kirjallisuutta 

olin saanut erikoisesti Belgian Helsingin lähetystön sihteeriltä 

Monsieur Bernardilta. Minua houkutteli tuo historiansa var..re: lta 

hyvin vauraa ksi tunnettu maa, joka kestettyä·.:.n sodan ja miehityk-

sen vaikeudet, oli jo jälleen saavuttanut korkealla elintasollaan 

poikkeuksellisen onnellisen aseman sodanjälkeisessä Europpassa. 

Huolimatta siitä, Että S.uom~ssa käytetään tilastol-
ennen sotaa tai 

lisessa työssä lähtä1rnhtana vuotta 1935 ,Belgiassa sitävastoin usein 

vuosta 1936-38, lienee paikallaan rinnastaa eräitä indeksilukuja. 

Elinkustannusindeksi v:n 1950 huhtik. 

Suomessa 
lopussa 

998 
1951 

1047 VIII-38-VII-39 = 
Belgiassa 360 382 1936-38 = 100 

Teollisuustuotteiden tukkuhintaindeksit 

1256 1553 1935 = 100 

nousu huhtikuusta 1950 
515 553 1936-38; 100 

46,6 % 
45,1 % 

Paljon vähäisempi oli maataloustuo ~teiden tuk~uhintaindeksien 

nousu samana aikana: Suomessa 21,2% ja Belgiassa 8,8%, huhtikuun 

indeksien ollessa 1559 ja 369. Kansantulo oli Belgiassa v. 1950 

Bfr 265 mrd, Suomessa mk 412 mrd eli Belgiassa mk 142, 36h-asu-

kasta kohti kurssiin 462 muunnettuna, Suomessa mk 103,000•.Belgian 

väkiluvun ollessa 8,6 milj eli n . 2,25 kertaa suurempi kuin Suomen, 

olisi vertailujen yksinkertaistamiseksi oletettava, että kummankin 

maan taloudessa tarkastettu luku merkitsee samaa suhteessaan 

kokonaisuuteen kuin toisen maan taloudessa esiintyvä vastaava luku, 

jos Belgian frangeissa ilmaistu luku on 0,48 eli n.puolet Suomen-

markkamääräisestä, jolloin täytyy odottaa Belgian kohdalta suurem-

pia -lukuja kuin tämän suhteen edellyttämiä suuremman kansantulon 

takia. Po1k'reuksia ovat kuitenkin välilliset verot ja ulkomainen 

velka . 



3 

v. 1950 

Verot : välittömät välilliset leimavero Talousarvion 
yms .maksut varsin.tuI.ot 

mrd mk 35,5 81,4 7,4 130,o 
11 Bfr 23.6 11,8 19,9 63,4 

valtion josta ul- kotim. Valtion- josta 
velka komaista pi tkäaik. pankin seteleitä 

avistasit. liikkeessä 
mrd mk 135,7 65,8 42,6 46,4 34,4 

1t Bfr 248,7 17,2 113,5 96,2 88,6 

Palkankoroituksia on Belgiassakin maksettu, mutta tuki-

palk:1!.:iot ovat kä,;'tännöllisesti katsoen hi::.vinneet. Vielä v. 1949 

oli maksettu hinnantas ö.uksiin ~fr. 650 mllj elintarpeiden ja 155 

milj kaasun osalta, mutta v.1950 olivat vastaavat luvut vain 

5 ja 91 miljoonaa. 

Belgialaisten tilastotietojen mukaan olivat maassa v.1950 

käyneet matkustajat käyttäneet siellä yhteensä Bfr. 3 mrd ja belgia-

laiset itse ulkomaanmatkoillaan 3,9 mrd. Suomen markkoja oli v.1949 

tuotu maahan Bfr 4 963 000, v. 1950 Bfr 8 182 000 arvosta, ja belgia 

laiset olivat vieneet Suomeen vastaavasti vain Bfr 444 000 ja 

265 000. - Virallisessa julkaisussa L'~conomie Belge en 1950 

esiintyvät nämä luvut pienimpinä kahdentoista eri maan matkava-

luuttojan käyttöä osoittavassa taulukossa. Lähinnä suurfummat luvut 

esiintyvät Norjan kohdalla sekä suurimmat Ranskan kohdalla. Ranskas-

ta näin saadut tulot, Bfr 1,2 mrd, olivat nousseet huomattavasti 

oltuaan v.1949 vain 189,373,000. Matkavaluuttatulot olivat yhteen-

sä lisääntyneet vuoden aikana 119%, menot 45%. Useimmat matkustajat 

olivat olleet englantilaisia, jotka olivat Belgiassa viettäneet 

192 000 yötä majoituspaikoissa. Ranskalaiset käyttivät lyhyiden 

matkojen aikana enemmän valuuttaa kuin englantilaiset. 

B a n q u e d e B r u x e 1 1 e s • 

Saavuin Brysseliin tammikuun 30 päivän aamulla ja otin 

heti yhteyden Banque de Bruxelles •n virkailijaan, lakit.tri. V. 

Loreaan, joka oli käynyt tutustumassa Suomen Pankkiin edellisenä 

https://varsin.tuI.ot
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kevä'•nä oltuaan sitä ennen muutaman kuukauden ajan Helsingissä 

Poljj:>ismaiden Yhdyspankin vaihtovieraana. Täten alkoi kohdaltani 

tietojen Ja aineiston kerääminen sekä lähinnä tutustuminen 

Banque de Bruxelles I iin. Sen päälrnnttori sijaitsee v: sta 1923 

alkaen Flanderin kreivien ent. komeassa palatsissa Rue de la 

Regencen alussa aivan kaupungin keskustassa vastapäätä kunin-

kaallista taidemuseota, joka sisältää maan mielenkiintoisimpia 

taidekokoelmia. Kadun puolelta tultaessa on pankki pienen kadul-

le päin aukeavan pihan oikealla laidalla. Piha on täynnä uusia 

henkilöautoja, ja sen toisella laidalla on toiminimeä Brufinat 

käyttävä finanssilaitos, joka v. 1934 annetun lain mukaan _: 

erotettiin Banque de Bruxelles 1 stä . Viimemainitulle jäi tällöin 

tammikuun 30 p:stä 1935 lukien vain varsinainen yleisön palvelu. 

Pankki on toiminut v:sta 1871, sillä on nyk. 5,200 virkailijaa 

ja n. 300 haarakonttoria. Sen omaisuustaseen loppusumma oli 

31.3.51 tehdyn tilinpäätöksen mukaan Dfr 20,16 mrd. Sitä 

suurempi on Banque de la Soci~t$ Generale de Belgique, jonka 

pitkä nimi johtuu mainitusta v:n 1934 lain mukaisesta rahalai-

tosten jaosta . Sen mukaisesti Soci~te Generale jäi hoitamaan 

ainoastaan rahoitustehtäviä holdingyhtiön muodossa, käyttäen 

vanhaa nimeä. Belgiassa on 9 suurpankkia, joilla on n. 85% kai-

kista aikata!letuksista - yli kuukauden irtisanomisajalla. 

Flanderin kreivien palatsin pä~portaita käytetään vain 

juhlatilaisuuksissa. Korkealle niiden yläpuolelle kohoaa katto-

maalauksin somistettu kupoli . Erikoisella ylpeydellä näytetään 

vieraalle myös pankin johtokunnan kabta antiikki tyylistä istunto-

salia, joista toinen on ent. ruokasali talon entisiä omistajia 

esi ttävine muoto kuvineen. Näyt.Eit1,l,.tn myös pankin neljä maan-

alaista kerrosta, joissa mm. on tilavat holvit 7 200 eri suu-

ruisine tallelokeroineen. Suurimpia talletuksia varten on pienet 

lasiseinäiset eristetyt kaapit, joissa on pieni kirjoituspöytä. 

https://N�yt.Eit1,l,.tn
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Tilinpitoon ja tiliotteiden kirjo1ttamis~en sekä samalla 

jälj entä.miseen väri nauhan avulla k~ytetään Powers-konei ta ja 

Cardex-menetelmää, joiden avulla helposti kyetään käsittele-

mään mm. yhteensä yli Bfr 21 mrd arvoisia arvopaperitalle-

tuksia. Koneissa voidaun lis~ksi erään yksinkertaisen lisä-

kytkinlaitteen avulla niiden eri osat saada palvelemaan kahta 

eri tarkoitusta. Enkoista huomiota herätti hälytyslaite, joka 

rekisteröi yövartioiden tcininnan t9smällisyyden ja alkaa antaa 

merkkejä samalla ilmaisten, missä vartija ei ole ollut paikal-

la, heti jos tapahtuu viiden minuutln viivytys tarkistuslaitte!: 

den hoidossa jossakin vartijoiden tarkastuskierrosten varrella. 

Erinomainen oppaani Monsieur Mortier a1i valmis vastaamaan kai~ 

kiin keksimiini kysymyksiin • 

.latkustajien palvelu on keskitetty erikoiseen matka-

toimistoon, jossa mm. matk&kreditiivejä voidaan lunastaa ja 

jossa puhutaan ulkomaisia kieliä. Pankin ulkomaankirjeen-

vaihtoa varten ei ole eri osastoa, vaan sen Departement 

ftranger hoitaa kaikkia sen ulkomaisista suhteista johtuvia 

tehtäviä. Yhteistoiminnassa yleisen teollisuus- ja kauppamai-

nontatoimiston kansaa on pankin omassa kirjapainossa painettu 

osaston monipuolista toimintaa sekä ulkomaankauppaa yleensä 

valaiseva kirja "Le Com.nerce exterieur". Tämä käsittelee eri-

koisen ansiokkaasti mm. vientitakuiden järjestelyä, jota 

hoitaa v:sta 1929 alkaen erityinen valtionlaitos, Office 

Liite siv. National du Ducroire ja viennin säännöstelyä, josta vastaavat10 jälkeen. ' 
valuuttakonttori, Institut Belgo-Luxembourgeois du Change -

I.B.L.C. - ja lisenssitoimisto, Office Central des Contingents 

et Licences, valuuttapankkien joutuessa tarkastamaan, että 

viejät luovuttavat saamansa valuutat määräajassa, Euroopasta 

tulevat yhden kuukauden, Afrikasta, Amerikasta sekä Keski-

Idtistä kahden kuukauden ja Intiasta ja sen takaisista maista 

kolmen kuukauden kuluessa vientipäiv1stä lukien. Valuutan 
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myöhäst ymisestä on pankkien ilmoitettava valuut t a kontto-

rille. Pankit saavat ilman eri koi slupaa mut t a tosit t eiden 

mukaisesti suori t taa vientiin liittyvi ä kuljetus-, vakuu tus-

maksuja, provisioita yms. maksuja 90 päivän kulues s a tullaa-

misesta lukien enintään 12 %t avaran a rvos ta, vie jän ul ko-

maiselle edusta j alle kui t enkin va in enintään 5%. Jos tuonti-

t avara halutaan maksaa etukäteen, on näytettävä toteen, et t ä 

t avara saapuu maahan samojen määräai kojen kuluessa maksun 

suorituksesta kuin edellä viennin yhteyd ess ä on mainittu, ja 

kuljetus- yms. ma ksujen suhteen sovelletaan myös edellämai-

nittuja ehtoja. Brasiliasta, Chilest ä ja Kolombiasta t uleva 

tavara saadaan kuitenkin maksaa vasta sen saavuttua maahan. 

Ko. kirjaan kuuluu irtolehtijärjestelmän mukaan helposti 

ajankohtaisena pidetiti:'J:i.liite, jossa on ko koelma ulkomaan-

kaupasta voimassa olevia sopimus-, t ulli ja säännöstely

määräyksiä. Ilman tuontilisenssiä sallittuun tuontiin kuu-

luvien t ava roiden luettelosta mainittakoon paperipuun, 

pyöreä n puutavaran, veistetyn ja sahatun puutavaran lukuun-

ottamatta havupuuta sekä eri kseen mainitsemattoman puutavaran, 

puuhiokkeen, kartongin ja paperin tullinimikkeet. Tällaisia 

tavaroita käsittävissä kaupoissa pankeilla on tärkeä tehtävä 

toisaalta liikema ailman, toisaalta valuuttakont t orin edusta-

jina ja oikeutettuina käsi ttelemä·i.n tuojien anomuksia ja 

tekemään niihin lisenssien asemesta tavaran tullaukseen oi-

keuttavat rekis teröimismerkinnät. 

Viejät saavat nyttemmin lokakuuasa 1951 annettujen 

määräysten mukaan itse pitää, keskenään luovuttaa ja käyttää 

ulkomaisten velkojensa suoritukseen r a jamaiden, Skandmaa:rtan, 

punta- sekä eräitä muita valuuttoja. Aivan vapaa on myös 

on myös punta-, Skandinaa\tlan ja tshekinkruunu- sekä floriini-

seteleiden käsittely, mutta vientimaksuja niillä ei voida 

suorittaa . Taka-askel on Belgian-Sveitsin maksuliikenteen 

jälleen siirtyminen clearingkannalle oltuaan kaksi vuotta 
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vapaa. Valuuttakonttorin valvontaoikeutta on myös hiljak-

koin laujennettu. Niinpä sen lupa tarvitaan vnrojen siirtä-
11 B11miseen ns. tilille jonkin eurooppalaiseen maksuliittoon 

kuuluvan maan keskuspankin tililtä, myös keskuspankissa. 

V. 1949 annettujen määräysten mukaan jaetaan 

Belgian pankit paikallisiin panklrnihin, keski suuruisiin pank-

keihin, suurpankkeihin ja erikoispankkeihin. Niiden pakol-

liset kassareservi- ja kateprosentit määräytyvät tämän ryh-

mityksen mukaan siten, että -1. kassavarojen,mukaanluettui-

na vaadittaessa maksettavat valtionlaitosten lainat sekä 

enintään kolmen vuoden kuluessa maksettavat valtionobligaa-

tiot, pitää vastata vähintään 50, 60, 65 ja 50 %enintään 

kuukauden kuluessa maksettavista sitoumuksista. Pankkiko-

misioni voi määrätä katteeseen sisällytettäväksi valtion-

obligaatioita ja harkinnan mukaan valtionpankissa pidettyjä 

avistasaata.via, joiden "osakatteena" pitää yhteensä olla 

vastaavasti vähintä..n 20, 40, 50 ja 30 /o edellä tarkoite-

tuista sitoumuksista.- 2. Omien varojen eli pääoman, reser-

vien ja voittovarojen tulee yhteensä vastata 10, 7, 5 ja 

10 %sitoumusten kokonaismäärästä.- 3. Ryhmi~yks estä riippu-

matta on kaikkiin pankkeihin nähden määrätty, että kassava-

rat eivät saa yli 'kymmenen päivän aikana olla pienemmät kuin 

4% kaikista äikaisintaan kuukauden kuluttua maksettavista 

sitoumuksista ja että kassavarojen sekä valtionlaitosten 

vaadittaessa maksettavien lainojen ja viiden vuoden kuluessa 

maksettavie'.tl valtionobligaatioiden, joita ei käytetä edellä 

ensiksi manittuna katteena, pitää ~kdroJE!smäärältä~n vastata 

vähintä''n puolta yli kuukauden kuluttua maksettavista si tou-

muksista - aikatalletuksista. Kassavaroihin, moyewde tre-

sorerie, luetaan käteisvarat ja Bfr-mä~räiset valtionpankissa 

olevat nettosaatavat mutta ei valuuttasaatavia niinkuin 

Suomen pankkilain mukaan. Wiillä määräyksillä on tahdottu 

https://maksettavie'.tl
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vakauttaa osa pankeilta otetusta lyhytaikaisesta valtion-

velasta, samalla kuin pankeille on käynyt mahdolliseksi 

saada suurempia korkotuloja pitkäaikaisemmista obligaatbista. 

Tällä kertaa Brysseliin tutustumiseen varaamani 

aika ei ollut pitkä, mutta erä:·n sikäläisen tuttavan autossa 

ennätin kuitenkin nähdä koko lailla paljon sellaista, mitä 

olin toivonut. Mainittu tri Lorea kutsui minut sitten luok-

seen päivälliselle, jolloin saatoin tutustua viihtyisään 

belgialaiseen kotiin. 

Banque Nationale de Belgigue. 

Banque de Bruxslles•n virkamiesten ystävällisellä 

v'.lityksellä sain tilaisuuden käydä Belgian keskuspankissa 

tammikuun 31 päivänä. 

Banque Nationale de Belgique oli viettänyt 100-

vuotisjuhlansa syyskuun 16 pnä 1950. Pankki oli perustettu 

v. 1850 annetulla erikoisella lailla, ja sen tehtäväksi tuli 

aluksi luotonannon ja yleensäkin rahataloudellisten olojen 

järjestäminen terveelle pohjalle. Sille luovutettiin Societe 

Generalen ja Banque de Belgiquen siihen asti nauttimat eri-

o_keudet, se ryhtyi hoitamaan setelinantia ja toimimaan 

hallituksen edustajana ja neuvonantajana esiintyvissä 

taloudellisissa vaikeuksissa s~ilyttäen kuitenkin toiminta-

vapautensa. Vasta v. 1948 tehtiin huomattava muutos sen 

alkuperäisiin sä~ntöihin. Silloin nimittäin korotettiin 

pankin pääoma Bfr 200 miljoonasta 400 miljoonaan, ja valtio 

otti haltuunsa kaikki uudet osakkeet, arvoltaan Bfr 200 

milj. Pank1{i on näinollen muodollisesti puoleksi yksityis-

omistuksessa oleva osakeyhtiö. - Sen voitosta v:lta 1950 

Bfr 204 milj. jaettiin 142 milj. osakkaille, 30 milj. val-

tiolle, 18 milj. vararahastoon ja 14 milj.henkilökunnalle. 
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Pankin pääkonttorin talo on pitkähkö kaunis virasto-

rakennus vanhan Brysselin keskipisteessä kaupungin ylä- ja 

alapuoliskon välisellä rinteellä eril'å.iata. e;otiikkia edusta-

van kuuluisan pyhän Gudulan katedraalin , Sainte Gudulen, 

rinnalla, ja pankin edustalla olevalla aukiolla ovat jo 

kauan aikaa olleet tekeillä tunnelin rakennustyöt, joiden 

tarkoituksena on Brysselin pohjoisen ja eteläisen rautatie-

aseman yhdistäminen kaupungin keslrustan alitse . 

Koska olin ilmoittanut, että minua kiinnostavat eniten 

antolainakysymykset, jouduin ilmoittautumaan luotto-osaston 

päällikölle , ylitarkastaja R. Magdonellelle , jonka luota 

minut ohjattiin hänen osastonsa suureen työhuoneeseen. Siinä 

työskenteli osa osaston henkilökunnasta, ja sain tä'.:i.llä ti-

laisuuden keskustella esimiehen :.:onsieur Fran~ois t:onvoetin 

kanssa sekä seurata hänen työtään. Hän kertoi , että pankin 

n. 3000 nousevasta henkilökunnasta n. puolet on flaamin 

kielistä. Sain häneltä virallisen lehden, Moniteur Belge -

Belgisch Staatsbladin numeron v:lta 1949, joka sis1ltää 

voimassaolevat pankkien ryhrni tystä ja likviditeettiä 1rnske-

vat mä<iräykset. Sain n::thdä mm. mitä luottotietoja ja va-

kuuksia vaaditaan luott..o.anornulcsissa, jotka oli osoitettu 

pankin pä ·.:johtajalle. Diskont tokoron muutoksilla oli 

kuluneen vuoden aikana niinkuin Suomessakin ollut melkoinen 

osuus inflaation vastustamista tarkoitGavassa toiminnassa, 

ja setelistön määrä onnistuttiinkin vakauttamaan. Kulta -

kate suhteessa avistasitoumuksiin oli v:n 1950 kesäkuusta 

laskenut 39,2%:sta 34,6%:iin syyskuussa, jolloin virallinen 

korkokanta korotettiin 3,25%:sta 3,75%:iin; pankkitunnus-

teiden ja vientivekseleiden osalta korotettiin korko 3:sta 

3,75%:iin vasta joulukuussa. Pitk~aikaises sa luotonannossa 

sovelletaan 5,5%:~ korkoa. Valtiolle lankeaa 3,5~ ylittä-
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vä korkotulo-osuus. Myös kultakatteen uudelleen arvioin-

nista johtuva, siihenastisen arvon, Bfr 28,4- mrd:n ja uuden 
Oli 

arvon, 32,1 mrd:n välinen erotus[elokuussa 1950 siirretty 

valtonrahaston hyväksi.-Suomen Pankin kultakate tällöin 

vain mk 2,2 mrd. Siv. 2 ja 3 laskelmien mukaan sen pitäisi 

olla n. mk 60 mrd, jotta olisimme yhtänrikkaita 11 
• 

Heinäkuun 5 p:stä 1951 lähtien on rediskontattavien 

vekseleiden korko taas alennettu 3,5 %:iin, muiden tunnus-

teiden koron ollessa 3,75 ja asetteiden 4,75 %, pitkäaikai-

sen luoton korkokannan jäädessä entiselleen. 

Amerikan avun turvin on Länsi-Euroopan maiden kanssa 

käydyssä kaupassa OECE:n yleissopimuksen puitteissa p~ästy 

osaksi vapautumaan säännöstelyn asettamista rajoituksista. 

Keskuspankin.v:n 1950 omaisuustaseen loppusummasta oli 

7% lllkomaisia sop.hmuksenmukaisia saatavia. Kultakatteen 

pysytel tyä säännöllisesti 30%: n yläpuolella on lcate myös 

valuuttasaatavat mukaanluettuina vaW.ellut 45:stä - 56 %:iin. 

Eräs kuninkaall.inen asetus v: lta 1926 oli määrännyt katteen 

edellisessä tapauksessa vähintään 30:ksi ja jälkimmäisessä 

vähintäin 40%:ksi, mutta se oli kumottu v. 1944, sillä 

vaikka sen edellistä ehtoa onkin noudatettu, ei toista eli 

40%:n suhdetta edellyttävää ole sovellettu, koska siihen 

sisältyi vaatimus, että valuuttojen piti olla kullan veroi-

sia ja kultaan muutettavissa, ja tällBista mahdollisuutta 

"ei voida enää ottaa huomioon pankin viikkotilailmoi tuksissa! 

Pankin asema on joka tapauksessa erittäin luja, ja tällai-

sissa onnellisissa olosuhteissa Belgian talouselämä voi 

täydellä luottamuksella suhtautua keskuspankkiin. 



Belgian valtion vientivakuutuslaitoksesta . 

Bel5iassa oli v:sta 1921 alkaen valtion toimesta 
annettu erinäisiä vientivakuutuksia . V:sta 1935 alkaen 
on uusi valtionlaitos , Of..1.'ice :ational de Ducroire , joka 
v . 1939 on saanut nykyisen muotonsa, antanut viejien 
tarvitsemia takauksia . 

Periaatteessa ei tämä laitos kuitenkaan vastaa 
muista kuin poliittisista riskeistä jätväen taloudelli-
set yksityisyritysten peitettäviksi , joten viimemainit -
tujen puoleen on kä~nnyttävä esim. kun on kysymys yksi -
tyisen ostajan maksutyvyttömyydestä . 

Laitoksella on oma pä:omans&, ja se määrää itse 
täm1n tuotosta samoin kuin kunnettujen vakuutusmaksujen 
käytöstä . Itsenäisen asemansa vuoksi laitos voi toimia 
mahdollisim1an joustavasti vientiä palvellessaan; 

1 . Vakuutuksien kohteet . 

A. Valtioiden ja Julklsten laitosten kanssa tehdyt 
sopimukset . 

Yleinen maksuvakuutus eli talc us koskee ko.ik,-ia 
ostajan laiminlyöntejä , olivatrn:i. rninkälai si a tuhansa , 
ja sopimuksia voidaan täydentää kor·vauksen suuruutta ,. osto-
sopi~ ksen raukeamista ym. kos:evilla lisämäUrliyksillä . 

B. Yksityisten ostajain kanssa tehdyt sopimul{set . 

Poliittisista syistä aiheutuvat tappiot korva aan , -· 
kun ostaja ei voi täyttä" sopimusta . - Ti::llöin eroteta....n 
neljä tapausta : 

1 . Naksu myöh~styy poliittisista syistä , 
2 . Ostajan suorittaman maksun siirto myöhästyy ,
3. J:..aksu jää kolrnnaan suor·ittamatta, 
4 . Ostajamaan viranomaiset ovat dlentaneet 

valuuttansa arvoa . 
Korvaus on 85% tappi osta . AinoastLan asianosaisten 

maksukyvyttömJyS jää sopimuksen ulko,uolelle . 

C. Kurssitappi ovakuutus . 

Ylläesitettyihin soDimuksiin voi lait os liittä~ 
lisämä~r~yksen , joka koskee sopimuksen mukaisen valuutan 
kurssin vaihteluja suhteessa Belgian frangiin . 

Tämä vakuutus myönnetään vain , milloin viejä ei voi 

1/ tehdii sopimusta Belgian frange i ssa tai 
2/ turvata etujaan kurssien vaihteluilta , esim . 

termiinikaupalla . 

Laitos ei korvaa tappiota , joka aiheutuu sovin-
naisia minimiä pienemmistä kurssivaihteluista , esim. 
10 - 15 % • 



Jatk. 

2. Vakuutusmuotoja . 

1 . Takauslupaus . 

Tällaisen voi laitos antaa, kun vientisopimus ei 
ole vielä allekirjoitettu, ja se sitoo laitosta esim . 
3 kuukaudeksi . Tästä suoritettava maksu , prime d 1 option , 
on 1/ 2 o/ oo, eni ntälin Bfr . 10 , 000 : - • 

2 • .Cdellä A , B. ja C- kohtien mukaiset vakuutukset . 

3 . Kun viejä sopii jatkuvista sään'1öllisistä vienti -
kaupoista , voi hän saada niiden kokonaismäärälle , tarpeel-
l~sin ehdoin , halu~m lleen voimassaoloaja le ja joka maata 
varten erikseen erikoisvakuutuksen saman sutiruista maksua 
vastaan kuin 1-kohdassa , josta lisäksi myönnetä;.•n erä 1~nlai -
nen paljousalenhus . 

4 . Vakuutussopimuksissa void~an mä'rätä , että oi -
keus korvaukse ~n on siirrettävissä es i m. pan1rille . 

3. Muodollisuuksia . 

Anomukset tehdään mä~rätyllä lomakkeella . 

Takaukset antaa laitoksen johtokunt a , ja se 
mä~rää myös niissä sovellettavat ehdot . 

Vakuutus tai takaus tulee voimaan heti , kun 
palkki o on maksettu . 

Banque de Bruxelles , 
"Le Comrnerce Exte rieur. 11 
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Ranska. 

Ranskan alueelle saavuin Feignies•n raja-aseman 

kautta Brysselin - Pariisin pikajunassa tam ,ikuun :;1 pnä. 

Olin vaunu.osastossa ainoa, joka tullLniesten kehoi tuksesta 

joutui avaamaan matkalaukut, mutta sain heti taas sulkea ne, 

kun mainitsin, ettei minulla ollut mi tä•··n ilmoitettavaa ja 

että saavuin maahan valtion stipendillä. Valuuttailmoitusta 

en tehnyt, sillä tullitarkastuksessa minua ei kehoitettu 

tekemään sellaista, ja mä~räysten mukaan ilmoitusta ei 

silloin tarvita. Vaikeuksia ei tästä sitten johtunutkaan, jos 

kohta en myöskä~n pitkäaikaisesta Ranskassa oleskelustani 

huolimatta saanut ostaa muita valuuttoja Ranskasta jatkuvaa 

matkaa varten. Englannista lähtieasäni v. 1949 melkein 6 

kuukauden siellä oleskelun jälkeen myönsi Bank of England 

ns. basic allowance•n Ranskassa, Hollannissa ja Tanskassa 

kelpaavien shek:.den muodossa. Annettiin ymmärtää, että 

Ranskasta käsin sellainen järjestely ei ollut mahdollinen, 

ja sehän ei ollut tarpeellinenkaan, koska Ranskan seteleitä 

sai viedä ma&.sta 5:) ,000 fr. 

Pariisiin saavuttuani löysin aivan kaupungin kes-

kustasta tunnetun Lafayetten tavaratalon vierestä vaatimatto-

man hotellin, josta oli parin minuutin kävelymatka työpaik

kaan Wormsin pankissa ja jossa asuin erittäin halvalla, var-

sinkin kun stipendiin kuului eri korvaus osamaksuna hotelli-

laskusta. Ensimmäiseltä kuukaudelta maksoin 340 fr. vuorokau-

dessa ja sen jälkeen koko kuukaudelta 6000 fr. p~lvelusrahoja 

lukuunottamatta. Brysselissä oli huone~ni maksanut Bfr 125, 

Ztirichissä se maksoi henkeä kohti Sfr. 6, Roomassa samoin 

henkeä kohti 1000 liiraa, Genovassa ja Venetsiassa 600 liiraa 

sekä 11.ilnchenissä DM 7. Ranskan matkailukomisariaatissa ole-

vilta tuttaviltani saamistani eri paikkakuntien hotelliluet-
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teloista ilmeni, että komisariaatin luokittelun mukaisesti 

matkailijoille sopivien huoneiden hinnat vaihtelivat fr. 

200 - 1000. En tiedä kenenkä~n suomalaisen asuneen Parii-

sissa halvemmalla ottaen huomioon, että minulla oli sekä 

lämmin vesi että keskuslämwitys, joka todella toimi hyvin, 

ja että huone oli siisti. Kun minulle näytettiin huone erääs-

sä sellaisessa Montparnassen aseman eteläpuolella yli 4 

km päässä työpaikaltani sijaitsevassa ~otellissa, johon 

stipendiaatteja yleensä majoitettiin, päätin lopullisesti 

jäädä valitsemaani hotelliin. Sen läheisyJdessä oli lukui-

sia teattereita, jotka kärsivät tuntuvasti liikennelakosta 

maaliskuussa, sillä niissä saattoi silloin olla joskus vain 

parisenkymmentä katsojaa, vaikl:a muina aikoina olivat täynnä. 

Näyt~elijöitä ei lakko kuitenkaan tuntunut koskevan. Pitkä-

aikaisen lakon aikana myöhästy.ivät Wormsin pankin valuutta-

osaston virkamiehet säännöllisesti aamulla työhön saapues-

saan, jolloin täsmälliselle suomalaiselle vieraalle annet-

tiin tunnustus, ja näin ollen hotellin läheisyys osoittau-

tui suureksi eduksi. 

Englannin matkalle lähtiessäni olin jo etukäteen 

tuntenut Lontoon ja majoituspaikkani sukulaisteni luona, 

matkakustannusten peitt~miseksi oli minulla Suomen Pankin 

stipendi, pankeissa oli meikäläisiä käynyt ennen, olot 

olivat tutummat ja opinto-ohjelmakin oli selvillä. Vaikka 

olinkin käynyt myös Pariisissa ennen, oli sinne nyt tulles-

sani monta seikkaa järjestettävä alusta pitäen, mikä etäi-

syyksien takia vei paljon aikaa. Jouduin liikkumaan suur-

kaupungissa ja v1hitellen tutustumaan sen eri osiin. 

Helmi- ja maaliskuun aikana oli rauhallista mat-

kailun ollessa lamassa, ja apachekahviloiden ohjemansuo-

rittajilla oli pitkät tauot sightseeing-autojen pysähtyessä 

vain harvoin niiden ovelle. Hinnat alkoivat vasta nousta 
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ostokylryisten ulkoma-ilaisten saapuessa lukuisampina huhtikuus-

sa. Hyvä·in laatuunsa nähden esim. jalkineet olivat meikäläi-

sen mielestä halpoja. Kysyntä oli hyvin pieni, mutta hintaa 

piti silti kohottaa jonkin verran toukokuussa nousceiden val-

mistuskustannusten takia. Ravinto- ja nao tintoaineiden sekä 

muoti tavaroiden ja myös eräiden met alliteollisuustuotteiden, 

varsin kin talousesineiden alalla tuntui Fi lpailu olevan 

ankara, mutta keväällä hättsivät "main oshinnat" ik ~unoista. 

Jo helmikuun lopulla yritti joku kahvilanomistaja 

siirtää kalustoaan katukäytävän puolelle, mutta yleisö pysyi 

sisällä. Asiakkaita tuntui olevan enerrmän kuin ailcaisemmin. 

Iltapäivällä, varsinkin työajan pä:; tyt t yä klo 18 sekä liiken-

nelakon aikana tu ngeksi käveleviä ihmisiä aina suurten tavara-

talojen, Lafayetten, Printemps'n, Samaritainen ym. edustalla 

s ekäcopperan seudun kadunkulmissa ja metroasemilla. Erittäin 

vaikea ruuhka syntyi tämän seudun ja St.Lazareaseman v,'lille 

kerran poliittisten mielenosoitusten yhteydessä, jolloin vah-

voja poliisipartioita oli komennettu paikalle. Lakon aikana 

oli yksityisiä kuorma-autoja ja linjavaunuja sekä sotilas-

autoja, jotka kiinteän 40 frangin taksan mukaan kuljettivat 

matkustajia eräillä pä·..:.1injoilla, ja erä~'. t metrojunat oli 

saatu kulkemaan vapaaehtoisella työvoimalla. Tungos oli sano-

maton. Liikennevirkailijoiden pal k{avaatimukset tuntuivat 

varsin kohtuullisilta, mutta pariisil aiset olivat itse yleen-

sä toista mieltä. Alin naimattoman virkailijan palkka oli 

18,860 fr ja 70%:lla oli 25,?61 - ?5,826 fr kuukaudessa; 

6000 frangin korotus olisi tiennyt 3 mrd lis1menon. Lakon 

j ä lkeen palkankorotukset aiheuttivat mm. vähäisiä taksan 

korotuksia, n. 3 fr matkaj aksolta. Metrotaksa nousi 120 

fran gista 150 frangiin kymmenestä ma tkasta, jolloin samalla 

matkalla sai kulkea kuinka kauas tahansa kaupungin linjoilla 

lisämaksutta. Vastaten 3 sh. ld tuntuu tämä korkealta Lontoon 

undergroundiin ver ~attuna, ja myös Brysseli 20 matkan raitio-
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vaunulippuine en Bfr 4o tun t ui v:ih2'.n h ;,.,. lvemmalta, mutta 

pitem~illä matkoilla on metro halvempi ja no pGampi, vaikka 

kyllä esim. Zilrichissä j a Roomassa sai ajaa melko kauas 

20 Rappenilla ja 35 liiralla raitiovaunulla, samoin f11 tinche-

nissä 4o Pfen nigillä. Raitiovaunut oli Pariisis:a poistettu 

liikente~stä jo parisen'rymmentä vuotta sitten. Kiskot ovat 

vielä siellä t~~llä paikoillaan. Lontoon viihtyisää tubeä 

vastaavaa kulkuneuvoa ei ole, vaan li njat j a asemat ovat heti 

katutason alapuolella ja 11 liiklruvia portaita" ei paljon ole. 

Taiteelliseen koristeluun nL.nkuin r.: os kovan me trossa on Parii-

si ilmeisesti ollut aikoinaan liian köyhä. 

Tavaroita oli vapa asti kaupoissa yllin kyllin, mutta · 

ranskalaiset valittivat jatkuvaa hintojen nousua. Vielä v. 

1949 ollessani Pariisissa h ellunt~ina voi hävisi kaupasta, 

kun se vapautui s q/innöstelystä. 

Suomen ja Ranskan menetyksiä sodassa on vaikea verrata 

toisiinsa, koska alueluovutukset eivät ole verrattavissa muun-

laisiin menetyksiin, ja yhtä vaikea on &rvostella historial-

listen arvojen menetyksiä. Keski-Ranskassakin ovat vanhat 

kaupungit niinkuin esim. Loiren varrella sijaitsevat Orleans, 

Blois, Tours ja Amboise k~rsineet korvaamattomia vaurioita. 

K-rjaustyöt e:listyvät hitaasti. Les Aubrais'n tärkeä rauta-

tieristeys Orleansin luona saanee vielä odottaa uutta asema-

ra~ennusta ja tyytyä tilapäiseen yksikerr oksiseen toimisto-

parakkiinsa. Nutta Orl~ansin katedraulin n~vitetyt tornit 

kohosivat taas korjattuina entiseen mahtavuuteensa. Seinen ala-

juoksun varrella näin myös .. 'lantes •n lrnupun,...,issa ju samoin 

Rouenissa ja Dieppessä sodan j~lkeen koskemattomia, tolvot-

tomil ta n::iyttäviä rauniokorttelei ta. Vs;rsinkin sillat ovat 

kärsineet hävityksestä, ja paikotellen niitä on täytynyt 

korvata tilapäisillä rakennelmilla, joiden tilalle esimerkl.ksi 

Amboisessa leveän Loiren yli tuskin pitkäänaikaan voidaan 

rakentaa n1 i Vi'=tn aivan w.tta , • 



15 -

Ranskan alueiden hävitykset on arvioitu n. 7 - 8000 

miljardiksi frangiksi v. 1946, mikä vastaa valtion silloi-

sen talousarvion loppusumman 7 - 8-kertaista määrää. V. 

1951 on tarkoitus käyttää 10% kansantulosta sotilaalli-

siin menoihin, samalla kuin tuotantovolyymin nousua on 

odotettavissa vain 6 - 7 % - kes~k. indeksi 142, Belgiassa 

151 - joten seurauksena täytyy pakostakin olla elintason 

lasku. Tuklrnhintaindeksi oli v:n 1950 puolivälistä jo 

ma aliskuussa nous sut 20 %, ja elinkustannusindeksi 10 -

12 %- Hallitus yrittää uusilla veroilla Ja kotimaisilla 

lainoilla saada kokoon menoihin tarvitsemansa varat, mutta 

sen ponnistuksista huolimatta kuuluu valituksia yhä nouse-

vasta hintatasosta. Pariisin pörssissä ma aliskuussa notee-

ratuista 36 eri valtionobligatioista, postihallituksen 

obligaatiot mukaanluettuina, olivat 5% lainan kurssit vuoden 

alusta lukien vaihdelleet 100,8 116,4, 3% lainat 

taas olivat vaihdelleet 54,3 - 99 ja muiden valtion obli-

r atioiden kurssit olivat yleensä pysytelleet huomat ~avasti 

nimellisarvon alapuolella. Proc:·ressiivista korkoa sovellet-

tiin paljon mainostetussa "suuressa voimalaitoslainassa 11 

koron ollessa 3 kk:n kuluttua 2% ja 3 vuoden kuluttua 3,83%. 

Sähkö- ja voimalaitosten obliga :m.oita oli pörssissä runsaas-

ti, toisten noustessa jopa yli 5000. Valtion takaamien 

Cr~dit Nationalin 6% lainan obli5aatlot v:lta 1950 noteerat-

tiin 92{>0 ja tuottivat 24,75 mrd fr. Postioblig. tlolaina 

5 1/2 %1950 tuotti 5 mrd. V:n 1949 5% valtionlainalla oli 

saatu 108 mrd netto, jolloin puolet hinnasta aaJJitt.iin maksaa 

eräillä vanhemmilla valtionpapereilla. - Ranskalaisten luot-

tamusta itseensä on osaltaan horjuttanut 170 000 oikeuden-

käyntiä ja erä::n arvion mukaan 105 000 kuolemantuomiota va-

paustaistelun jälkeen sekä sittemin jatkunut poliittinen 

jännitys . Armeija ei ole niin vahva, ettei siihen sotatoi-

mista johtuvien menet~sten lisäksi olisi tuntuvasti vaikutta~ 
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nut 52 000 kaaderiupseerin ja -aliupseerin erottaminen. 

Samalla oli 880 sanomalehteä lak..~autettu, ntiden joukossa 

ulkomaillakin ennen paljon luetut Le Temps, Le Hatin, 

L 1Action Fran9aise ja Le Journal des Debats. Juopa jatkuu 

yhteiskunnan kautta;osa~uoleksijää sivistyneistöä, oppineita 

virkamiehiä, jotka kaipaavat sovintoa. M:utta sitä eivät 

äärimmäisyysainekset kannata. Huutoin on pitkäikäinen puo-

luekokoomus tahtonut mm. vaalilainuudistuksella rajoittaa 

näiden ainesten valtaa. 
Suhteessaan muuhun maailmaan on Ranska joutunut 

huomion kohteeksi väkiluvun heikon lisääntymisen takia. 

Tammikuun 1 pnä 1951 väkiluku oli 42,1 miljoonaa lisään-

nyttyään v. 1950 8,2 o/oo ja v. 1949 7,3 0/00. Vain Pas 

de Calais'n departementissa ylittää luonnollinen lisäys, 

14,1 o/oo Suömen keskimäärän, 13,5 0/00, minimin eli 1,2 

o/oo väestön vähennyksen esiintyessä Keski-Ranskan Creusen 

departamentissa. Kuitenkin on 1 - 34 vuoden ikäisten kuo-

levaisuus vähentynyt noin puolella verrattuna keskimäärään 

1933 - 38, jolloin väestö väheni 0,3 0/00. 

Vuokran säännöstelyn alalla annettiin uusi mää-

räys, että 1.7.1951 alkaen oli maksettava vuokra-avustusta 

vähävaraisille eli henkilöille, joiden varat olivat enin-

tään 144 000 fr Pariisissa ja määrätyn minimin alapuolella 

myös maaseudulla ja joiden lukumäärä arv.h)itiin 800 000:ksi. 

Täten v:n 1951 kahtena viimeisenä vuosineljänneksenä mak-

settavat valtion talousarvioon otetut avustukset nousivat 

2 mrd frangiin. ~ueillen hallituksen ohjelmassa oli myös 

tarjonnan ja hintojen säännöstely vienti- ja tuontimääräys-

ten avulla sekä hinnantasausrahasto kivihiilen ja lannoit-

teiden hintojen alentamista sekä erikoisesti voimalaitosten 

laajennusten rahoittamista varten. 

Hintojen kehityksen tutkiminen oli käynyt helpom-
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ma ksi s·iänöstelyn l akat tua . Perustana on yl eensä käyt etty 

v. 1938 = 100, v ai kka nyt on r uv ettu my ös käyttämään vuotta 

1949 lähtökohtana. Vi i tis enkymrnentä komiteaa t u t kii j a t ku-

vasti hin takysymyksiä. Vi r allisen elinkus t an nusindeksin ase-

mesta julkaistaan 11 t yypi l lisen per he sn " kulutusindeksi, joka 

on koko on panoltaan seuraavanlainen v:n 1950 joulukuussa, 

1949 = 100 

ravintoaineet, osuus 41 tuotetta - 118,o 
l ämpö, valo 11 7 11 - 120,1 

11 11teollisuustu otteet 115 - 106,2 
palvelukset 11 47 lajia - 131,o 
tupakka, l ehd et 11 - 108,3 

kokonaisindeksi - 117,4 

Naimattoman työläisen r avinto- ja asuntokust annuksille 

laskettiin indeksi, joka oli lokakuussa 1950 2054, 1938=100. 

Yleinen tukkuhintaindeksi, 135 tuot etta, 1938 = 100, oli jou-

iliukuussa 1950 2410. Frangin arvon suhteellisen voimakas lasku 

ilmenee myös vertauksesta Isonbritannian tukkuhintaindeksiin 

s amalta ajalta, joka oli 288, Yhdysvaltojen: 223, Länsi-Saksan 

265 j a Su omen, 1935= 100: 1439. - ?1 onet t ä r keät tavarat eivät 

olle et kuitenkaan kallii mmat kuin Suomes s a: kananmunat esim. 

n. 240 fr. kilolta, sokeri_;i kahvi jne. Mut t a hi nnat nousivat 

jatkuvasti, ja v:n 1950 toukokuusta oli tukkuhintaindeksi 

noussut 36,5% ja elinkustannusindeksi 20,1% toukokuussa 1951. 

Esim. sianlihan hinta nousi yhdellä kertaa hyvin tuntuvasti. 

Lailla oli 31.12.1947 määrätty elinkustannusten nousun 

estämiseksi maksetut tukipal k~iot l akkautettaviksi. V. 1950 

maksettin kuitenkin 100 mrd fr valtionyritysten tuottamien 

tappioiden peittämiseksi, siitä rautat eille 84 mrd, hiilen 

hinnan alentamiseksi 8 mrd j a kaasun 6 mrd fr. V. 1948 mää-

rättiin niinikään lailla, että valtionyrityksien uusiin töi

hin va ltiolta ja pankkiluotolla saatavat varat oli otettava 

yleise en talousarvioon, ja tarkoi tusta varten perus tettiin 



.. 
± 18 -

erityinen rahasto Ranskan valtiokonttorin puitteisiin, le 

Fonds National de Modernisation et dffquipement. Tämä on 

v. 1950 myöntänyt 398 mrd fr edestä luottoa, josta esim. 

voimalaitoksille 98 mrd, ja se on saanut varoja yhte9nsä 

723 mrd fr, josta verojen korotuksella 252 mrd, pitkäaikcn-

silla lainoilla 180 ja Amerikan avulla 250 mrd fr. 

V. 1950 kansantulon indeksi oli 111, 1938 = 100, 

ja kansantulo laskettiin 8376 mrd frangiksi eli n. 200 000 

fr asukasta kohti eli virallisen kurssin mukaan n. mk 130 000, 

jota vastaa oman maamme kohdalta mk 103 000 ollen kuitenkin 

paljon alhaisempi. ~elgian kohdalta siv. 2 laskettu 

mk 142,361 oli lähempänä Ranskan lukua. Vertauksen vuoksi 

mainittakoon, että keväällä 1951 esitetyissä palkankorotus-

vaatimuksissa puhuttiin 18,700 frangista minimikuukausipalk-

kana virkamiesten ja 177,600 frangista vuosiminimipalkkana 

metallityöl~isten osalta. 

Väkiluvun, 42,1 milj. ollessa yl l kymmenen kertaa 

Suomen väestöä suurempi on syytä otaksua Ranskan valtionta-

loudessa v. 1950 ilmenevien lukujen kohoavan huomattavasti 

yli kymmenkertaisiksi ·suomen vastaaviin lukuihin verrattuina: 

Verot: välittömät liikevaihtovero tullit leima- tal.arvion 
vero loppusumma 

mrd mk 35 ,5 35,l 13,4 3,7 130 
mrd Rfr 551 570 120 22 1,787 

Ranskan talousarviossa oli lisäksi rekisteröimismaksuja 77 

mrd fr sekä "liiketoimivero" 157 mrd. Valtionyritysten tuot-

tamia tuloja oli 8,4 mrd fr. V. 1949 olivat molempien maiden 

välittömät verot pienemmät kuin liikevaihtovero. Jo maalis-

kuussa laskettiin Ranskan v:n 1951 talousarvion loppusummaksi 

2615 mrd fr. 

Vo.ltion velka josta ulko- seteli- Setelistö 
maista pankilta

mrd mk 135,7 65 ,8 20,5 34,3
mrd fr 4132 1285 689 1560,5 

Edellä tarkoitettu verrannollisuus puuttwnäissä 

tapauksissa tai ei pysy enää kurssinmukaisissa puitteissa. 
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Työn antajat maks av at suht ees s a ty öl äisille mak-

settuun pal kkaan valtiolle veroa 6%, perhelis ää 16%, s osiaali-

vakuutus ta 10%, t a paturmav akuutusta 0,6%, yht ebnsä 32,5%. 

Suomes s a olin saanut erä iden pariisilaisten suur-

lii kkeiden osoitteita, ja kävin t ämän johdosta,ja koska saa-

toin Rans kan valtion stipendiaattina selittää mielenkiintoani 

t aloudel lista kysymykeFä kohtaan yleensä, nä iden liikkeiden 

toimistoissa . - Näi s tä teol l isuuslasit eht ai d en liitto, Univer, 

v alvoo 60 tehdasta, käyt t ä ä pankkin aan Banque Frangaise du 

com~erce exterieureä ja yleensä rembu r sseja, joita se hoitaa 

omien tehtait t ensa puolesta. Diskont tokorkona on ollut 6%. -

Societe d 1Exploit a tion Textile taas valvoo erä itä tekstiili-

t ehtaita, jotka saavat raa ka-aineensa ulkomailta . Puuvillan 

hinnat olivat taas laskemassa, sillä USA : n sato oli hyvä . 

Su omen markkinat eivät eri koisesti kii nn ostaneet. Toi mitus-

vaikeuksia ei ollut, palkat olivat hyvät eikä nousua ollut 

pelättävis s ä . - Varsin mi elenkiintoinen oli käyntini Borax 

Frangais'n toimistossa , jonka johta ja selitti minulle tämän 

varsin tärkeän tavaran käyttöä : emalin valmistukseen 40%, 

er ikoislasin 30%, fajanssin 10%, yhä suuremmassa mit t akaavas-

sa pesupulvereiden valmistukseen natriumperboraattina 10%, 

lannoitteiden valmistukseen, joissa kuitenkin jo miljoonasosa 

vaikuttaa eräisiin bakteereihin tappavasti . Farmaseuttisen 

boraksin,boorin osuus on vain 1% ko ko tuotannosta . Nykyisin 

ei ainetta ole saatu Ranskaan riittävästi vientiä varten , Lakm 

pelkoa ei ole, ja sellaista ei ole esi i ntynyt kymmeneen vuo-

t e en. Liike kuuluu kansainvä liseen yhtymä;in ; sillä on tehdas 

Dunkerquessä . Booria esiintyy runsaasti Amerikassa ja myös 

Turkissa . 
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11 Vastaanotto". 

Ulkomaisten stipendiaattien ohjeissa määrätä•~, että 

heidän on etukäteen ilmoitettava "vastaanottokomitealle", 

Comite d'Accueilille, Ranskaan saapumisestaan ja sitten 

ilmoittauduttava tälle komitealle, joka sijaitsee 6messa 

kaupunginosassa. Siellä sain ilmoittautuessani helmikuun 1 

pnä t a rvitsemani neuvot sekä seuraavana päivänä stipendiaatti-

kortin, joka oli erä..nlainen henkilökortti. Tä1llä maksettiin 

myös osa hotellilas xustani. Varsinainen stipendi sen sijaan 

maksettiin Cite Universitairen kassasta kaukaisessa 14:nnessä 

kaupungtnosassa kuukausittain, kun taas ravintola-alennuskor-

tit oli haettava 5mestä kaupunginosasta. Nämä oikeuttivat 

ateriaan, joka tuli ylioppilasruokal &ssa maksamaan vain 60 

frangia, mutta oli tukeva ja maukas, jos kohta yksin kertainen 

ja yle ensä nautittava varsin kirjavassa seurassa. _Jäitä eri-

lrnisravintoloi ta oli kaupungin eri puolilla; minun 8: nnessa 

kaupunginosassa ja oli lähinnä hotelliani 9:nnessä. Jouduin 

näin ollen liikkumaan melko paljon, kunnes löysin muita sopi-

via ravintoloita ja hankin ruokaa usein itse hotelliin tai 

k~vin tuttavien luona. 

Stipendi oikeutti ostamaan teatterilippuja varsin 

huomattavalla alennuksella, myös katsomon aivan parhaimpiin 

paikkoihin, ja tätä etua käytin usein hyväkseni käydessäni 

teattereissa jopa parisenkymmentä kertaa. Pariisissa on muu-

ten erityinen toimisto, jolta ltuk2 tahansa saa vuotuista maksw. 

vastaan tilata teatterien alennuslippuja, joita esim. hotel-

leista ja liik .eistä voidaan antaa vieraillekin. Eräät tutta-

vistani taas olivat esitelmäkerhojen jäseniä - mutta matkai-

lijoiden suosimia huvittelupaikkoja ranskalaiset itse eivät 

yle~nsä tunteneetkaan . 

"Vastaanottokomi tealle" jouduin antama c.n kirjallisen 
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selostuksen ohjelmastani Pariisissa sekä- saapuessani et~ä 

lähtiessäni, ja kerran sain tilaisuuden keskustella sen 

johtajan Ehrhardin kanssa, joka tiedusteli, pidinkö mat-

kaani onnistuneena jne. Stipendiaatit saivat edelleen 

osallistua alennettuun hintaan yliopistomatkatoimiston 

järjestämiin seuramatkoihin. Lopuksi maksettiin osa paluu-

matkasta kotimaahan toisessa luokassa. 

Juhlallisemman vastaanoton sain kuitenkin, kun Parii-

sin kaupunlda edustava L 'Accueil de Paris kutsui minut 

eräille ulkomaisille vieraille järjestettyyn vastaanotto-

tilaisuuteen, joka oli kaupungintalossa 14.2.1951. Olin 

nimittäin käynyt myös tämän komitean toimistossa, jonne 

olin saanut suosituksen. Sanottu toimisto kutsui minut 

toiseen vastaanottoon historialliseen H5tel de Lauzuniin. 

Molemmissa tilaisuuksissa pidettiin esitelmät ja jaettiin 

muistoksi pariisilaisia aiheita esittäviä etsauksia tai 

kivipainokuvia, joihin liittyi Pariisin puolesta terveh-

dys kaukaiselle vieraalle, sekä tarjottiin viiniä. Mai-

nittakoon , että molem~issa vastaanottopaikoissa yleensä 

järjestetään Juhlapäivällisiä kaupungin erikoisesti kun-

nioittamille vieraille, kuninkaallisille ym. mutta Lau-

zunin ent. asuntoon St.Louis-saarella eivät matkailijat 

yleensä pääse. 

Pariisilaiselta France-Finlande-yhdistykseltä sain 

myös kutsun 21 suomalaisen maaseutusanomalehti~iehen vas-

taanottotilaisuuteen maalisk. 27 pnä historialliseen Hotel 

de Massaan, joka kuuluu kirjailijaseuralle . Seuran ja samal 

la France-Finlanden puhe6njohtajana on Pierre Descaves. 

France-Finlcmden rahastonhoitajana on Wormsin pankin 

ulkoma~nosaston esimies Albert Vienney ja sen toimeliaLna 

sihteerinä nti Christiane Leconte-Meyer . 
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Sorbonne. 

Stipendini oikeutti ilmaisiin kursseihin ja 

tut1dnt oihin, joiden kustannuksista vastasi Di recti on 

Generale des Relations Culturelles. 

Oppilaitos oli vapaasti valittavissa, ja tie-

dusteltuani asiaa mon elta taholta tein johtopäätöksen, 

että Sorbonnen kuult.iisan yliopiston ranskan kielen 

kurssit olivat minulle sopi vim."'1at, sillä mi tä ~.:.n erikois-

kurssejä, jcfsta minulle olisi ollut enemmän hyötyä, ei 

järjestettäne. Opiskelijoiden ryhmitystä varten oli suo-

ritettava pääsytutkinto, joka pidettiin maaliskuun 1 

päivänä. Kurssit alkoivat välittömästi sen jälkeen, ja 

jouduin edistyneimpien luokkaan, jossa todella jo osattiin 

kieltä melko täydellisesti. Osanottajia oli eri maista 

yhte ~nsä n. 30, mutta suuri osa oli säännöllisesti sittem-

min poissa, joten ei luokka tuntunut aina liian suurelta. 

Tunnit olivat kolmena päivän1 viikossa klo 10 - 12, ja 

niitä vnrten sain vaikeuksitta l\:ll.van olla poissa Wormsin 

pankista ko. aamupäivinä aina siihen asti, kun lähdin 

Ranskasta. 

Ensimmäisellä tunnilla oli tutkitLavana jokin 

lukukapoale klassillista teksti:.i, jonka sis .1:i.ltö oli seli-

tettävä ja arvosteltava. Myös kirjallisia tehtäviä kuului 

ohjelmaan. Klo 11 - 12 tarkasteltiin yle ensä Kieliopilli-

sia kysymyksiä. 

Kurssit jatkuivat lakon aikanakin paitsi pä•:siäi-

senä ja yhtenä lakkop~ivänä, j onka Sorbonnen vakinaiset 

ylioppilaat järjestivät. Yliopiston salit ja käytävät olivat 

iästään huolimatta tilavat ja siistit eikä juuri ollut tungos 

ta niinkuin Lontoon oppilaitoksissa. 

Pariisissahan on tilaisuus harjoittaa mitä erilai-
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simpia opintoja, ja tunnetun Sorbonnen ympärille on uartier 

Latiniin ryhmittynyt· jouk1{0 ykstyisiä ym. oppilaitoksia. 

Eräillä tiedekunnilla on rakennuksensa läheisyydessä, sillä 
yliopiston

vaikka mahtavan suojelijan. nichel:'.le.m haudan sisältävän 

kirkon ja rauhallisen pihan ympärille rakennettu tilava vanha 

yliopisto sai uusien vaatimusten mukaisen kokonaan uusitun 

muodon viime vuosisadan lopulla, ei tämäkään vielä lopullisesti 

ratkaissut tilakysymystä, vaan kehitykselle kuvaavaa on, että 

juuri luonnontieteellisen ja lä~ketieteellisen tiedekunnan piti 

löytää uusia huoneistoja. 

Suomen kieltä opettaa itämaisessa kieliopistossa 

prof. Sauvageot. Sn tavannut häntä, mutta kyl:äkin erä~n toisen 

sanotun oppilatiksen professoreista, kun kävin siellä. 

Sain hyvin positiivisen käsityksen Pariisin opin-

ahjoista, joissa vanhoja perinteitä vaalitaa~.Viimeisten 

vuosikymmenien elämykset ja uusi aika ovat paljon muuttaneet 

suur1raupungin ulkoasua, mutta yliopiston ympäristöön, koko 

kaupunginosaan eivät mullistukset ole paljon vaikuttaneet. 

Bulevardeilla liikkuu opinhaluista yleisöä maailman kaikilta 

ääriltä , myös pohjoismaista, mutta niillä samoinkuin niiden 

sokkeloisessa ympäristössä havaitsee tarkka huomioitsija 

vanhan aidon Pariisin vielä elävUn . 

S u o m a 1 a i s e t P a r i i s i s s a • 

Uutisia kotimaasta sain Suomen Pariisin lähetystöstä 

UM : n lehdistökatsauksen muodossa, jossa oli ensimmäinen näke-

mäni selostus Suomen marsalkan hautajaisista . ~inisteri Hel o 

kutsui minut vastaanottoon , jonka rva Helo kerran kuukaudessa 

järjestää Pariisin suomalaisille ja jossa samoinkuin hänen 

myöhemmissäkin vastaanotoiss~noli arviolta 40 henkilöä . Vastaa, 

via tilaisuukaia ei ainaka·n järjestetty Lontoon lähetystömme 

toimesta·. ]1utta Pariisissa ilmeisesti käy monin verroin enem-
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män suomalaisia kuin Lontoossa. 

Lthetystöneuvos Brotherus ja johtaja Jalanti kutsui-

vat minut kerran luokseen kumpikin, jolloin sain nähdä, 

kuinka suomalaiset asuvat Pariisissa. Ent. pä1konsul1 

Nord.bergin poika toimii Ruotsin konsuli Nordlingin liik-

keessä, joka sijaitsee ruotsalaisten omassa komemsa talos-

sa. Tämän viihtyisässä alakerrassa olevassa baarissa k~vin 

usein syömässä ja tuttavia tapaamassa. On joskus pohdittu 

samanlaista taloa Pariisin suomalaisille, mutta kysymys 
lienee rauennut. 

Ranskan ent. Helsingin konsulin markiisi de Pimo-

danin tepasin kerran käydessäni Quai d'Orsayn varrella 

sijaitsevassa ulkoministeriössä, jonka Aasian osastolla hän 

työskenteli. Edelleen kävin parisen kertaa Suomen kcrt3ulaa-

tissa, joka oli hotellini lähellä. Kuulin kiitettävän pä~-

konsuli Brusinia siitä, että hän oli kyennyt säilyttämään 

ranskalaisten täyden luottamuksen suhtautumisellaan krii-

tillis!ten sotavuosien aikana. - Miljoonakaupungissa on 

suomalaisia monenlaisissa asioissa. Joku välittää siellä 

kotiapulaisen paikkoja tai tarjoutuu oppaaksi tai harras-

taa jotakin muuta, jota ei aina voi tarkoin selittää. 

Jotkut kotiapulaiset saavat usirnmattoman pieniä palkkoja, 

ja he opiskelevat usein samalla, yleensä Alliance Frangai-

sessa, joka tuntuu olevan suo~alaisten keskuudessa tunne-

tuin oppi laitos. Le .tiemme toimittajathan aina tuntuvat 

viihtyvän Seinemetropolin ilmapiirissä, samoin taite.ll.ijamme, 

jotkut näistä hyvin vaatimattomasti asuen, ni:nkuin jouduin 

itse toteamaan. Joku heistä, niinkuin B. Carlstedt on saa-

nut taulujaan näyttelyyn ja näkyy tulevan tunnetuksi Parii-

sinkin taidemaailmassa, mi k'' ei kuulu olevan varsin helppoa, 
kuten Carlstedt sanoo. 
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Mutta yleensä suomalaiset matkustavat vain huviksensa, 

ja heitä tapaa kaikkialla Pariisissa samoinkuin muuallakin 

matkailu.reittien varrella. ;iormsin pankin matkapalvelun 

tiskin edessä heitä aina oli, ja tääl l ä on totuttu siihen, 

että tuskin kukaan poistuu kysymättä, eikä vaihdeta en empää 

kuin 20,000 markkaa, mikä leimataan passiin. Saatoin todeta, 

että tätä säii.ntöä noudatetaan. Jokin ainoa poi kkeus lienee 

tehty asiakkaan sairauden tms. takia. Samoin minulle olisi 

tehty poikkeus, koska olin Suomen Pankista. 

Usein piti täällä auttaa suomalaisia matkustajia kai~en-

laisist a vaikeuksista. Kerran piti soittaa Rivieralle, jonne 

eräs tunnettu meikäläinen oli lähtenyt mukanaan Worrwin mak-

settavaksi asetettu Suomen Pankin shekki, jota ei lunasteta 

muualla kuin Wormsin pankissa Pariisissa. Eräs tuntemani suo-
ja

malainen oli vastaanottanut haltijalta mat kust3/8hekin, jonka 

esitti Wormsi ssa lunastettavaksi. Täm:i.l,::in olisi kyllä jär j es-

tynyt, :nut ta sai raueta , kun eräät virkailijat paheksuivat 

sitä, ja annoin asi an omaisen pitää shekkinsä itse. Eräs suo-

malainen asiakas oli herättänyt huomiota pankissa sen takia, 

että oli suuttunut, kun Suomen Pankista tullut maksumääräys 

ohjattiin edelleen hänen nimelleen, jonka eteen tarkempien 

ohjeiden puuttuessa oli merkitty: "Monsieur 11 ja hänelle 

sen takia ei tahdottu maksaa rahoja, koska hän oli nainen. 

Insinöörit Liuhto ja Silvennoinen olivat saapuneet 

Pariisiin vähän ennen minua ja viipyivät Ranskassa helm.1ktnm 

15 päivään asti. Saatoin toimia tulkkina eräillä heidän käyn-

neillään ranskalaisissa teLtaissa sekä rahapajassa. Viime-

mainitus s a annettiin meille kullekin mitali, joka on lyöty 

rahapajassa ja esittää tämän historiallisen rakennuksen 

Seinen puoleista julkisivua. Rahapajan museosta jäi erikoi-

sesti mieleen graafin e.:.n . esitys Ranskan ja Englannin 

rahojen v·u1sen ·suhteen vaihteluista varhaisesta keskiajasta 

saakka. Laitos oli täydessä toiminnassa siellä käydessäm~e. 
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Näytettiin uusia 10 frangin pronssirahoja, joita ei vielä 

ollut liikkeessä, samoin siirtomaiden rahoja, joita paraikaa 

valmistettiin. Puolet raha-aineksista - 11 rondelle1sta 11 -

. 
tilataan teollisuudelta, puolet valmistetaan omilla koneilla. 

Wormsin pankin pitkäaikaisessa palveluksessa ollut 

ruotsinmaalainen hra Falck antoi monta hyvää neuvoa meikäläi-

sille insinööreille, kun olin esittänyt heidät hänelle, ja seu-

rasi sitten mukana eri tilaisw,ksissa, Edouard Lambertin 

painokonetehtaaseen, Le Marais'n paperi tehtaaseen, American 

Expressiin ja poliisiprefektuuriin. 

Le Uarais sijaitsee Coulonnies 1 ssa. Siellä oli 

kuivumassa 1 1/2 km paperia yhtaikaa. Erikoisuudeksi tote-

simme vesileiman valmistamisen metalliverkossa olevan relie-

fin avulla. Banque de France vaatii, että vanhoja koneita 

käytetä~·n. Henkilökunta on erittäin luotettava ollen osak-

si työssä neljä polvea peräk1räin. Sen rinnalla seteli paino 

käyttää myös toista paperitehdasta, josta oli varastettu 

50 kg paperia varsin onnistuneen ja suurta harmia tuottaneen 

vä'irennyksen valmistamista varten. Muutenhan 1000, 5000 ja 

10 000 frangin setelien paperi on hyV'inerikoislaatu ista eikä 

helposti väärennettävissä. Kun vä·irennyks et oli tehty tällai-

selle varastetulle paperille, lunastivat pankit niitä melko 

paljon. 

Väbi.rentäjien johtaja, Henri Guitard, saman niminen 

kuin Banque de Francen setelipainon johtaja, oli ollut erit-

täin etevä eikä häntä ollut helppo pidättäd. Sanottiin hä-

nellä jopa olleen lentokonee.n. American Expressin toimia-

tossa suuren oopperan vieressä tapasimme erä":in alansa suu-

rimpia asiantuntijoita Euroopassa, 28 vuotta väärennyksiä 

tutkineen ruotsinmaalaisen Chief Special Agentin Söderlundin, 

joka kertoi väärentäjien työtavoista. Guitard oli käyttänyt 

offsetpainoa, mutta myös jonkin verran kirja- ja teräspainoja. 
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Väärennykset olivat yleensä eniten käyt ettyjä seteliarvoja. 

Esim. 100 dollaria on liian paljon rahaa , mutta 50 dollaria 

jo sopiva ja myös 5, 10 ja 20 dollarin väärennyksiä on tehty, 

samoin Sfr. 1000, DM 5 ym. WebePl or.ffer-kone oli h ankittu USA-

ylijäämävarastoista n. 1 ,5 milj. fran gilla. Pienellä työvoi

malla, pienikokoisilla laitteilla ja nopeasti oli täten saatu 

väirennykset valmiiksi. Kai kki ty össä käyt etyt v ~ärentäjät 

olivat koulutettuja asiantuntijoita, Guit ardin nuoruudenystävä 

Paul Concidere j a lis äksi 4 - 6 muuta h enkilöä, mut ta etevin 

oli Gui tard, off setpain o. j ,:,.na ja li tograafina. Sään 1östelyn

ai kaisia ostokort t ejakin oli valmistettu, j a niiden paperikin 

oli lo pulta ollut hyvä, vaikka paperipulan t akia ensin oli 

saavutettu ainoastaan huonoja tuloksia. 

Marseillessä todetut vää rennykset olivat mustan ja 

vihreän vä risiä, Pariisis s a oli tehty vain offsettöitä, ja 
Benhamou 

t ä~ltä ylipoliisikomisaari~ löysi Webendorff-koneet syystalvella 

1950. Vää rentäjien työhuoneita olivat autohallit tai työtä 

oli myös tehty öisin kirjapainoissa. Talonmiehille tai omista-

jille oli maksettu hyvin, ja siten saatu heidät pitämään salas-

sa n 1imä puuhat. Marseillen lähellä olevasta metsästä löydetty 

,_ työpaja oli metsästyspavilj ongissa. Erä' issä kanalassakin oli 

t yöskennelty. Siellä oli käytetty tar~oitukseen 4 - 5 rnilj. f~ 

Rue de Grenellen varrella sijaitsevassa Service Carto-

graphique de l'Armee oli työskennellyt valokuvaaja Benou,joka 

oli saanut viiden vuoden vankeusrangaistuksen. Hän oli eri vää:-

rentäj ille valolmvannut seteleitä käyttäen paljon filmiä, joi ta 

oli suurentanut, korjaillut tushilla, käsitellyt suodattimel-

la ja vihdoin pienentänyt oikeaan kokoonsa mustiksi ja valkoi-

siksi. Yksivärisiä seteleitä on helppo näin väärentää, esim. 

dollariseteleitä, ja myös liirat, pesetat, Belgian frangit, 

mutta Sveitsin frangit olivat vaikeat. Työ kesti n. viikon, 

matkustajasheklden vt~·;rennys oli kestänyt n. 10 päivää. 

https://offsetpaino.j,:,.na
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r.~utta v. 1947 oli vain huonoa paperia saatavissa. Pariisissa 

työskentelee 10 - 20 vä~rentäjää, jotka ovat hyviä litograa-

feja;piil 1::- ksivät Place Pigallen huonomaineisessa ympäris-

tössä. Heitä on kyllä pidätetty, v. 1950 jopa kolmisenkym-

mentä, mutta näyttääsiltä, ltuin muita henkilöit~ olisi työs

sä heidän asemestaan, sillä vä~rennykset ovat alkaneet li-

säe.ntyä uudelleen. Uusia 5000 ja 10 000 frangin seteleitä 

on kuitenkin hyvin vaikea väärentää valokuvanmalla. 

Venäläisillä on hyviä seteleitä, joissa on sopivia 

pieniä kuvioita väärennysten estämiseksi, ja ne esiintyvät 

vTirennyksissä aina mustina valokuvattuina. - eikäläinen 

5000 markan seteli on klassillinen ja oli hyvä viisi vuotta 

sitten, mutta nyt tehdä ..n mitä tahansa väi.;rennysten alalla, 

amerikKalaisia, ranskalaisia, italialaisia, saksalaisia, 

sveitsiläisiä ja englantilaisia seteleitä. The dational City 

Bankissa oli samantapaisia matkusta~hekkejä ollut väärennet-

tynä. Asiantuntijoita ovat Bernissä tohtori Amstein, Commis-

sion internationale de Police criminelle, Roomassa tohtori 

Dosi, rfinisterio del Interno, Amsterdamissa Brohoff ja. 

Kallenberg. Eräs selostus oli sisiltynyt mainitun komisio-

nin julkaisuun, Revue de la Com~ission internatlonale de 

Police criminelle, helmik. numero, osoite 60 Bould Gouvion, 

St.Cyr, Paris XVIIe. 

American Expressin shekkien numerosarjat on laskettu 

mä:irätyllä tavalla jakamalla niiden yhteydessä kä~tyn kirjai. 

men tarkoittama luku esiintyvillä numeroilla, ja ne voidaan 

tarkastaa asettamalla luvut päinvastaiseen järjestykseen ns. 

spuriskooppiin. Myös voidaan käyttää ultravioletwisäteitä 

tutkittaessa, jolloin värit esiintyvät mustina, tai over-

graving wash'ia. American Banknote Co:n shekit ovat kalliit 

valmistaa. Punainen numero häviä:{ shekistä punaista suoda-

tinta käytettäessä. Vesileima on tietenkin vaikea väärentää, 

mutta melko hyvä:.in tulokseen on pä:_:sty valokuvaamalla se 

https://hyv�:.in
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ja liimaamalla valokuvapuoli toiseen paperiin, jonka toiselle 

puolelle painetaan setelin toinen puoli. Ehdoton tae väären-

nyksiä vastaan ei vesileima ole, sillä sellainen voidaan 

aikaansaada myös puristamalla. Paras 100 dollarin vä:;rennys 

oli tehty Venäjällä v. 1925, ja se tunnettiin siitä, että 

kahden kuvion v~li oli liian suuri.Oli väitetty, että saksa-

laiset olisivat viime sodan aikana vä=·rentäneet puntasetelei-

tä. Niitä oli myyty keskitysleireistä vapautetuille lunlta-

vasti yksityisestä aloitteesta, ja 20 sekä 50 punnan hyvin 

valmistettuja seteleitä oli ilmestynyt myös Ruotsiin. 

Hra Söderlundin kanssa kävimme sitten tapaamassa vää-

rennysten erikoistuntijan Benhamoun - Com.~issaire de police 

principal, Police judiciaire et surete nationale, Ranskan 

sisäasiainministeriössä, 11 rue de Saussais. Insinöörit 

tutkivat täJllä varsin runsasta vä~rennyskokoelmaa, joka 

säilytettiin kansien sisällä arkistolaatikoissa . Olimme 

paljon kuulleet puhuttavan Mansieur Benhamousta suurena 

asiantuntijana alallaan, vaikka hän vaikutti aiv.an nuorelta, 

ja kun hän kääntyi poispäin vastatakseen puhelimeen, vedin 

lompakostani parisen tuhatfranginseteleitä ja panin ne 

pöydälle, tarkastettavina olevien väärennysten joukkoon. 

Setelit olivat kaikki erehdyttävän saman näköisiä, mutta 

Benhamou heitti puhelun lopetettuaan takaisin minulle oikeat 

· setelit sllmltlräpäyksessä ilman minkäänlaista epäröintiä . 

Näm~ käynnit eri laitoksissa veivät verraten paljon 

aikaa. Joskus matlrn edestakaisin oli pitkä niinkuin Le 

. arais'n tehtaaseen, n . 80 km päässä Pariisista. Eräissä 

yhteisissä keskusteluissa ranskalaisten kanssa ravintola-

pöydän ääressä oli myös puhe setelipainon asioista. Siten 

sain enemmän aikaa omiin harrastuksiini vasta meikäläisten 

insinöörien lähdettyä kotimatkalle . 
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W o r m s & C i e • 

Saavutvuani Pariisiin ilmoittauduin helmikuun 1 pnä 

Wormsin pankfssa, jossa minun oli työskenneltävä stipendin 

puitteissa. Minut otti vastaan pankin ulkomaanosaston esi-

mies, ~1lbert Vienney. Joka h eti kutsui luokseen myös henkilö

kuntapäälli.kön, ennen mainitun Falckin. Tämä selosti sitten 

minulle suunniteltua ohjelmaani ja antoi hyviä neuvoja. 

Palkkaa ei pank'ri voinut maksaa, koska samaan yhtiöön kuu-

luvilla laivoilla palvelevat merimiehet ym olivat palkoista 

sovittaessa vaatineet, ettei yhtiö maksaisi palkkaa vieras-

maalaisille tällaisissa tapauksissa. Sain luvan alkaa har-

joituelun pankissa vasta helmikuun 15 pnä, jotta olisin voi-

nut hoitaa muut tehtäväni, joista jo on ollut puhe. Vaikka 

siis olin muodollisesti aluksi pankin alakerras s a olevassa 

matkapalvelus s a, sain tilaisuuden säinnöllisesti ruveta 

seuraamaan pankin toimintaa vasta parisen viik~oa myöhemmin. 

Työaika oli klo 9 - 18, lauvant. 9 - 12 ja huhtikuun vcl 

alusta 8,30 - 18,30, jolloin lauantai oli vapaa matkapal-

velun ollessa kuitenkin auki lauantaiaamuna rahanvaihtoa 

varten. Vapaa lounasaika oli yksi tunti. 

Tdminimi Worms & Cie on kom.iandiittiyhtiö, societe 

en commandite simple, ja sellaisena sen ei tarvitse julkaista 

tilinpäätöstä·1n. Sen pankki kuuluu ns. haute-banque-ryhmäln, 

joka nauttii hyvä:i mainetta ja pariisilaisen tavan mukaan 

,Pidättäytyy m2inostamasta itseäun kadulle p~in näkyvällä 

tavalla. I!äin ollen on matkustajan etsittävä pankkia vain 

osoitteen perusteella, sillä vasta porraskäytäväss .. olevalla 

ovella näkyy sen n::.mi. Asuintaloissahan ei asukkaiden nimiä 

ole näkyvissä Jorraskäytävässä, vaan on asunnon sijainti tie-

dettävä, koska numerointiakaan ei esiinnJ. 
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Boulevard Haussmannin puolella olevaan kont tori -

rakennukseen liittyy sen kanssa yhteen rakennettu Rue des 

?,~aturinsin puoleinen talo, ja tämän kaks o~.raken r;uksen 

s isusta on varsin epäsäUnnöllinen molempien t alojen liit-

tyessä toisiinsa eri tasoilla . Niinpä rinnakvain kulkee 

kaksi po r ras käytävää, jotka risteilevät kerrosten välissä 

sall.1nåttå milloinkaan pä::Lsyä toisesta toiseen paitsi kai-

te5n yl itse. Mutta talo on hyvin keskeisellä paikalla juuri 

Printempsin toisen tavaratalon vastapäätä ja Havre-Caumar-

tinin metron risteysaseman vieressä. 

Pankkiliikkeen ohella yhtiö harjoittaa laivan-

varustusta, rahtausta; laivanrakennustoimintaa, laivojen 

ostoa ja myyntiä sekä hiilen ja muid 3n polttoaineiden 

tuontia ja myyntiä. Kirjanpito on yhteinen eri toiminta-

muodoille, ja pääoma oli v. 1939 4 miljoonaa fr. Se 

korotettiin sitteIIL:nin L1-o ja 400 :ni ljoonaan varar·ahustoja 

siihen liittämällä. Tämä ei vielä anna käsitystä yhtiön x 

laajuudesta, sillä esim. Banque de Francella oli v:n 1950 

lopus sa pä·:omaa 182 ,5 milj. fr pun1cin t ilan lo ppusumman 

os oit taessa 1 761 mrd fr. Ja vastaava ilmiö tietenkin esiin-

tyy omaisuustaseissa yleisesti inflaa~on seurauksena. 

Es im. Banque Jatlonale pour l e Comaerc e et l'Industrie 

ilr10i ttaa pä·:omakseen 525 miljoonaa fr, joka on pysynyt 

muuttumattomana v:sta 1942 omaisuustasecn loppusumman 

olles s a v. 1950 189,3 mrd - Credit Lyonnais 'lla 289 mrd. 

Worms & Cie :llä on kolme pää osastoa: hiili- ja 

polttoöljyosasto , merenkulkuosasto ja pankkiosasto , 

Services bancaires , viimemainittu nuorin , perustettu v. 

1929, esimies Guy Brocard . Pankkiliikettä harjoittavat 

myös yhtiön kontto r it r~arseillessä, Algerissa ja Casablan-

cassa. Lisäksi on 13 muuta konttoria ~anskassa , 2 Tunisiassa, 
X) Siv . 47, 51 ja 56 numerotietoineen . 
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4 Egyptissä. Antwerpenin, Gentin ja Rotterdamin konttorit on 

muodostettu osakeyhtiöksi, ja Yhdistyneessä Kuningaskunnassa 

toimii Worms & Co.Ltd päJkonttoreineen Lontoossa ja osastoi-

neen Newcastelessa ja Cardiffissa, toinen perustettu jo 

v. 1848, toinen 1851. 

Worms & Cie alkoi toimintansa v. 1848 sen perustajan 

Hypolite Wormsin ryhtyessä harjoittamaan englantilaisen kivi-

hiilen tuontia. - Pohjoisrannikolta liikenne ulottui vähitel-

len Välimeren satamiin, joista hoidettiin postin kuljetusta 

Itämaihin, ja tätä varten perustettiin "Les Messageries Mari-

times11. Siirtomaissa ja Et.iä-Amerikassa suoritettiin laivasto-

ja siirtomaaministeriön antamia tehtäviä ja Krimin sodassa yh-

tiöllä oli myös sotilaallisia huoltotehtäviä. Siitä tuli Suezin 

kanavan rakennustöiden ja liikennöimisen yhteydessä suurin siel-

lä toimiva bunkkerihiilen hankki ja J.a väli tysliike. Hiilikaup-

poja harjoittavana liikkeenä se on edelleen maailman tunnetuim-

pia palvellen eri maiden merenkulkua, kaasulaitoksia, rautatei-

tä jne. 

Potkurikäyttöisen meriliikenteen alkaessa saada 

käytännöllistä merkitystä Hypolite Worms ryhtyi v. 1854 raken-

tamaan hiilenkuljetuksia varten muutamia yksiköitä omaan lu-

kuunsa ja oli myös osakkaana eräissä muissa laivanrakennuksis-

sa sekä Englannin ja mannermaan välistä merenkulkua harjoit-

tavassa yhtymässä. Bordeaux'sta Kronstadtiin saakka ulottui-

vat yhtiön linjat jo v. 1850-luvulla. Niiden tonnisto, joka v. 

1939 oli 31 800 tonnia, on sodan jälkeen likipitäen jälleen-

ralrnnnettu ja palvelee erikoisesti rannikkoliikennettä kulkien 

pohjoisessa Hampuriin, Hollantiin, Belgiaan, Englantiin ja 

Skandinavian maihin. ViimemainitLujen maiden kanssa ei kilpai-

lu kuitenkaan ole kannattanut vaan kuulin sen tuottavan n. 

50 000 fr tappion tonnia kohti? ~)Erikoisrakenteiset laivat 

voisivat muuten kuljettaa esim. voita Suomesta suoraan Parii-

siin. 
_x_)_r_:·sinonista saamistani ep!:i.täsm"llisistä tiedoista. 
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Eräs Ranskan suurimpia öljynkuljetusvarustamoja on 

Societe Frangaise de 7rans ports Petroliers, perustettu v. 

1938, yhtiö, jonka osakkaina ovat Ranskan valtio ja Worms 

& Cie. Sodan aiheuttamia vahinkoja on jouduttu korjaamaan, 

ja entisen kapasiteettinsa on saavuttanut ja ylittänyt myös 

Le trait'ssa sijaitseva laivanveistämö. Groupement Pro-

fessionnel d'Importateurs et Revendeurs G.P.I.R Normandie -

nimisessä liitossa on Wormsilla huomattava osuus. Edelleen 

sillä on hallussaan 7% Banque Industriel de l'Afrique du 

Nordin osak''"eista. 

Banque de Francessa sanottiin, että Wor-ms & Cie vali t-

semanani harjoit 0elupaikkana oli hyvin onnistunut. 

Ey polite Wormsin kuoltua v. 1877 jatkui yhtiön toi-

minta hänen kuolinpesäooja Henri Jossen omistuksessa muut-

taen muotoaan toistamiseen ja esiintyen nykyisen nimisenä 

v:sta 1886 alkaen. Sen osakkaina ovat tätänykyä perustajan 

pojanp.tika Hypolite Worms sekä Jacques Bernaud, Robert Labbe 

ja ~eymond Meynial. 

Tarkoitukseni oli perehtyä Wormsin pankin eri osasto-

jen toimintaan sekä myös käydä sen r:arseillen konttorissa. 

Viimenainitus s a tarkoituksessa keskustelin pankissa matkasta 

tuohon V~limeren suureen satamakaupunkiin, mutta luovuin 

tästä suunnitelmasta, kun se ei saanut erikoista kannatusta {ta 

ym~ärsin, ettei siitä kenties olisi paljon hyötyä, varsinkin 

kun olin pä~ittänyt käydä Italiassa ennen :cotimatkaani ja täl-

löin matkustaa s~eitsin enkä Etelä-Ranskan kautta. 

Yhtaikaa kanssani oli Wormsin pankissa Oy Pohjoismaiden 

Yhdyspankin vaihtovirkailija nti Granberg, ja ennenkuin tulin 

sinne, oli sieltä lähtenyt Sveriges Riksbankin virkailija 

Forsberg, josta sain kuulla, ettei hlintä enä< ollut huolittu 

takaisin Wormsiin, kun hän oli osoittanut varsin vähän harras-
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tusta ja enimmäkseen laiminlyönyt hänelle tarkoitetun 

ohjelman noudattamisen. Vaikka minulle annettin täysi vapaus, 

, halusin kuitenkin omalta osaltani noudattaa sovittua 

ohjelmaa, vaikka sitten osoittautuikin, että sitä ei tilan-

puutteen takia voitu täsmällisesti toteuttaa. Litään sään-

nöllistä opetusta en saanut, vaikka kyllä aina sain neu1oja 

ja vastauksia kysymyksiini. 

N11npä heti matkapalvelussa jouduin kyllä seuraa-

maan sen töitä, mutta sen esimies tanskalainen Rager ei 

saanut luovuttaa tehtäviä1:1 t oisille. Työt olivatkin yksin-

kertaisia, ulkomaisten seteleiden vastaanotto ja my~nti ~ekä 

kassalapun kirjoittaminen. Vaihdettu suomenmarkkamäärä mer-

kittiin aina passiin ja asiakkaalle annettiin vihreä: nume-

rolappu, jonka toinen bsa seurasi kassalappua tarkastetta-

vaksi ja sitten kassann, asiakkaat kutsutt:i:in kassaan numero-

l apun perusteella,ja tieille maksettiin frangivasta-arvo. 

Hra Rager säilyttää asiakkailta saamansa setelit käsilip-

paassa, jonka pääsisältönä a:na olivat Suomen Pankin setelit. 

Niitä esittivät myös muut kuin Suomen kansalaiset, ja matkus-

tajat näyttivät y.leensä hyvin yleisesti käyttävän hyväksensä 

rahanvoihtoetua täällä. Muut pankithan maks oivat huonomman 

kurssin markasta, sillä Union des Bonques a Paris'n kanssa ei 

vielä ollut tällöin sovittu seteleiden lunastamisesta, ja 

Union Europeenne Industrielle et Commerciale, 4 Rue Gaillon, 

~aksoi markasta 90 c. Se otti myös ainoastaan 20,000 mk 

asiakasta kohti eikä tarkastanut, oliko Worms & Cie jo lei-

mannut passin. 1.i:ikäli markkoja muualla otettiin vastaan, 

kurssi lienee ollut n. 75. - Kuulin Sveriges Riksbankilla 

aikaisemmin olleen Worms & Cie:n kanssa kruunujen lunasta-

mista koskevan sopimu~ mutta km se toukok. 1950. luopui siitä, 

laski Rkr. setelikurssi Pariisissa heti 25,So. Setelilrurssi 
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oli v:n 1951 maaliskuussa 58 fr, Banque de France notearasi 

virallisesti 67:65 . - Mainittakoon, että frangin setelikurs-

si on viime aikoina tullut huomattavasti kiinteämmäksi ao. 

viranomaisten määrätietoisen säännöstelypolitiikan seurauk-

sena. Frangien tuonti Ranskaan on nimittäin aivan vapaa, mutta 

matkustaja saa lähtiessäUn maasta viedä vain 50 000 fr, ja 

tämä on johtanut siihen, että ulkomailla olleet setelit' ovat 

virranneet takaisin Ranskaan . 

Vastaanotettujen seteleiden vasta-arvolla veloitettiin 

matkapalvelun järjestelytiliä, jolle taas samoinkuin pro-
tllille 

visioiden ja verojen; veloitettiin kate vapaiden frangien 

vaihtotilitä, ja kolmannessa vaiheessa veloitettiin kassa-

tililtä kate tälle. Suomalaisia seteleitä vaihdettaesea ei 

veloitettu provisiota eik1 veroa. Vapaavaluuttaseteleiden 

vaihdossa kannettiin 1 %ja muiden seteleiden 3 %provisiota 

ja veroa 9% tästä provisiosta . 

Valuuttaosastolle ulkomailta saapuneiden maksumä'.:.räys-

ten edellytt·tmät lomakkeet ym . paperit lähetetä'in myös mb.t-

kapalveluun, josta vastaanottajat käyvät nJutamassa rahat 

esittäen, passinsa . Selvitetyt paperit palautetaan valuutta-

osastolle. 

Ulkomaanvaluuttaa my;täessä taas kirjoitetaan matkus-

tajalle valuutan vientiin oikeutuava touistus - declaration-

autorisation de sortie, josta ilmenee myyty valuutamäärä , 

myös shekit , matkukreditiivit ja maksumääräykset sekä mat-

kustajan antama ilmoitus, montako päivää h~n aikoo olla ulko-

mailla. Toa.istus on voimassa kuukauden, ja sen kä"Jntöpuolella 

on paluumatkalla Ranskaan käytettävä valuutanilmoitus. Valuut-

taa saa myydä 50 000 frangin vasta-arvosta.X 

Saman tiskin takana kuin matkustajapalvelu työskentelee 

nuori kreivi Karl Hannerhein , joka ollessani siellä oli Worm-

sin pankin kolmas suomalainen ja hoiti tuonti- ja vientitoimi-
X) Nyttemmin vain passia esitettäessä, kun siinä on tarpeelliset

viisumit. 



8FORMULE M I B n° 

-

---DECLARATION-AUTORISATION DE SORTIE 
·vALIDITi I MOIS ET POUR UN SEUL VOYAGE 

RESERVE A L'INTERMEDIAIRE AGREE 

WORMS & C'E Agence de PARIS - 45, Boulevard Haussmann 
(Raison sociale de l'intermediaire agree) 

atteste avoir delivre a 
personnes ded personnes de accompagne dei l l plus de 15 ans e ··· moi ns de 15 ans 

(Nom et prenoms) 

Nationalite : 

Adresse : 

Profession 

Se rendant par .muni du passeport N° .............. ... . .. . 
(pays de destination et de transit, s'il y a lieu) 

1 - Ies instruments de paiement suivants, avec autorisation de Ies exporter: 

billets de banque<2> . 

................ cheques - lettres de credit<2> 

2 - un virement de <2> 

3 - l'autorisation d'acheter contre francs fron~ais, a une ogence de voya-
CACHET 

ges ou aune Compognie de novigation aerienneou maritime en France DE L'INTERMEDIAIRE 
un bon de possage /A/ler et retour) pour ... ............... ···- AGREE 

(pays et ville de desti nation) 

des bons d'echange aconcurrence de francs fran~ais :(sommeen lettres) 

L' interesse nous a declare devoir se;ourner .......... ... . .. /OUrS 

CI J'etranger pour ~3 
>. 

A .. ..... , le .............................................. 195 
1. - A pr&:iser si celle d&:laralion est ulilis~ pour plusieurs personnes figuranl sur un seul passepor! collecJif. 
2. - lndiquez la nature de la devise, la somme en lellres et, enlre paren!Mses, la somme en chiffres. 
3. - lndiquez le mollf du voyage. 



8DUPLICATA de la FORMULE M I B n° 

· .DECLARATION -AUTORISATION DE SORTIE 
VALIDIT~ 1 MOIS ET POUR UN SEUL VOYAGE 

RESERVE A L'INTERMEDIAIRE AGREE 

WORMS & C'E Agence de PARIS - 45, Boulevard Haussmann 
(Raison sociale de l'intermediaire agree) atteste avoir delivre a 
M 

(Nom et p
accompagne deill 

renoms) 

personries dede 
plus de 15 ons 

person nes de 
moi ns de 15 ans 

Nationalite :.. 

Adresse : 

Profession 

Se rendant a ... par 
(pays de deslination et de transit, s'il y a lieu) 

........ .. ..... .. ....................muni du passeport N° 

1 - Ies instruments de paiement suivants, avec autorisation de Ies exporter : 

billets de banque<2> 

cheques - lettres de credit<2> 

2 - un virement de <2> 

3 - l'autorisation d'acheter contre francs franc;:ais, aune agence de voya-
CACHET 

ges ou aune Compagnie de navigation aerienneou maritime en France DE L'INTERMEDIAIRE 
un bon de passage (A/ler et retour/ pour AGREE 

(pays et ville de destination) 

des bons d'echange aconcurrence de francs tranc;:ais: (somme en lettres) 

L'interesse nous a declare devoir se;ourner fOUrS 
30 f' etranger pour < > ······················-················ .............. ·- .. 

A , le 195 
1• - A pr&:iser si celle d&:laralion esl utilisre' pour plusieurs personnes figurani sur un seul passeport colleclif. 
2, - lndiquez la narure de la dev1Se, la samme en lellres et, enlre parenlheses, Ia somme en ch1ltres. 
3, - lndiquez le mo1I1 du voyage. 



DECLARATION la RENTREE en FRANCE 
RESERVE AU VOYAGEUR 

MONTANTDEVISES 
EN CHIFFRESETRANGtRES 

Billets 
ou monnaie ( 

1 
Cheques ) 

et lettres de credit( 

1 

MONTANT EN LETTRES 

RESERVE 
A LA DOUANE 

DATE DE RENTREE 
EN FRANCE 

Signafure 
du verificateur 

CACHET 
DU BUREAU 

Les valeurs mobilieres, titres et matieres d' or doivent etre decfares 
mais ne peuvent etre importes sans autorisation. 

SIGNATURE: 
A 
le 195 

NOTICE 
A L'USAGE DES VOYAGEURS SE RENDANT A L'tTRANGER 

1. - 11 est interdit d'exporter ou d'importer plus de 1.000 fr. fran~ais en billets de 
banque. 
2. - Les devises sont allouees par l'Office des Changes pour un voyage a 
l'etranger dont la duree est indiquee au recto de la presente formule. 

Si ta duree du sejour a l'etranger est inferieure a celle prevue, ta depense 
doit etre reduite proportionnellement : . 

(S'il est alloue, par exemple, 200 fr. suisses pour un voyage de 10 jours, te 
voyageur, s'il reste 4 jours a l'etranger, ne peut utiliser que 80 fr. suisses). 

Toute infraction a ces dispositions expose le voyageur a une forte amende. 
3. - Le reliquat des devises non utilisees doit etre cede soit au bureau de change, 
a la frontiere, soit sur presentation du passeport a un intermediaire agree, dans 
Ies huit jours du retour en France. 
4. - A la rentree en France, la declaration doit etre etablie ci-dessus, avant le 
passage a la douane. 
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tusten "domisiliointia", s.o. niiden :ner'::i tsemistä pankin 

hoidettaviksi ja ao. lomakkeen - fiche de controlen - täyttä-

mistä tarvittavilla tiedoilla. Tämä lomake on taitearkki, 

jonka sisällä asiaan kuuluvat paperit talletetaan ja johonliite 
merkitään käsittelyn eri vaiheet. Nä.in rekisteröidyt asiak-

kaiden toimepiteet tiedoitetaan kuukausittain valuuttakont-

torille. Ulkomaanvaluutoilla tai ulkomaisille frangitileille 

suoritettavia maksuja varten tarvittiin, erikoistapauksia 

lukuunottamatta, seuraavat todistukset: 

1. yleisen tuontilisenssin 
alaiset tavarat lisenssi 

2. poikkeussä~nnön alai- tuonti -ilmoitus tai il-
set tavarat man muodollisuuksia 

3. vapautetut tavarat hankintaso-oimus 

kuitenkin, lcun toimitusaika oli 
poikkeus luontoinen lisenssi 

1yhmä':i.n 1 kuuluvat tavarat ovat v. 1944 ametun ase-

tuksen alaisia, mutta ne, joille lisenssi voidaan myöntää, on 

lueteltu 4.1.1951 annetussa ohjeessa ja ovat teollisuusraaka-

aineita ja puolivalmisteita ja kalustoa, esim. puutavarat, 

ka ,~tonki tnvarat ja lankakäämi t. Ryhmä·tn 2 kuuluvat mm. posti-

l ähetykset , Punaisen ristin lähetykset, piirustukset, näyt~ 

teet, päällykset, käytetty irtaimisto, matkaeväät rnuodolli-

suuksitta sallittuina tuotaviksi ja julkaisut, joista teh-

dä~n ilmoitus, declaration autorisation d'importation. -

Ryhmä 3 käsittää kokonaan vapautetut OECE-maista tulevat ta-

varat se:kä. kiintiöihin kuuluvat. Belgialainen tavara saadaan 

maksaa vasta sen saavuttua Ran skaan. - Sopimuksen ohella on 

maksujen perusteena tuonti-ilmoitus, joka käy lisenssistä 

tulli käsittelyssä. 

Viennistä on voimassa vastaavia määräyksiä. 1illoin 

vienti ei ole kielletty, saadaan tavaraa lisäksi viedä enin-

ttF:n 50 000 frangin arvosta muodollisuuksitta, mutta tällöin 

saaduilla valuuttavaroilla ei voida hyvittää EFAC-tiliä, josta 
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myöhemrLin valuut taosaston työtä kos ketel taessa . Suuremmat 

erät domisilioidaan ja niistä laaditaan vienti-ilmoitus, 

decla r ation engagement d'exportation tarkkailutehtävän 

jä:.:.dessä pankin hoidet ...avaksi. 

Sekä vienti- että tuontipepereiden kiertokulku on 

seuraavanlainen: 

Domisiliointi, fiche de contr6le t äy tetään 
J, 

,jäl.j ennös1fE1 
asiapaperi t tutk·i taan 

tarkkailu 

i 
selvitety~. selvit tämä ttömät myöhästyne[t

1kpJ"ilj . :nj.kpll l jälj. kpl .J 

tilapäiset 
kokoelmat 

l 
selitykset 

1 kpl' ~älj. 

lKokoel-
ma: Sarja-1_ 2 

tilap. tilap . 
kokoel. kokoelmat 

[ 1 
selit kset seli t kset 

j älj.r 
4 1 

Lähete valuuttakonttorille 

Sarja 1 käsittää lopullisesti selvitetyt paperit , Sarjat 2, 4 

ja 5 pankin jäljennökset valuuttakont1oriin menneistä selityk-

sistä sekä sarja 3 keskeneräiset tilitykset . Tuontimaksujen 

suoritus ei ole sallittu ennen domisiliointia, mutta viennis-

tä voidaan maksu eräissä tapauksissa suorittaa postitse . 

Tarkkailutehtävien siirtyessä pankeille on myös yhden-

mukaisuuden aikaansaamiseksi täten käynyt tarpeelliseksi antaa 

yksityiskohtaisia määräyksiä asioiden käsittelysta ja kirjan-

pidosta . 
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Hatlrnpalvelusta siirryin pankin viidennessä kerrok-

sessa sijaitsevaan valuuttaosastoon, jossa jouduin olemaan 

jo aivan puhtaasti ranskalaisessa seurassa ja saatoin seurata 

työtapoja aivan läheltä. Osasto työskentelee yleisen tilan 

puut Leen vuoksi yhdessä n. 6 x 8 m su ruisessa huoneessa, 

ja esimies, I1:onsieur Roussell 1 aivan nuori mies, istui vain 

n . 2 x 2 m suuruisessa , jonka erotti lasiseinä edellämainitus-

ta. Os ~stolla oli seitsemän miestä ja ·seitsemän naista, joista 

vi.:.memainituista kuusi puhta uksikirjoittajaa ja yksi, joka 

hoiti termiinkauppoja. Muut valuutta-as iat oli jaettu miesten 

kesken seuraavasti: L vientivaluutan myynti , 2. frangimää-

räiset ulkomaiset maksut, 3. tuonti, 4. valuutantarkkailu, 

5. laskelmat, 6 papereiden järjestäminen ja asia nojan tehtä-

vät. 7,: Eräs nuori ranskalainen opiskelija oli osastolla 

harjoittelijana. - Virkailijat olivat kaikki nuorta väkeä, 

minkä saattoi todeta myös muilla osastoilla.He olivat hyvin 

työky'7isiä, ja järjestys oli hyvä, mutta eri vaiheissa lukuis-

ten muodollisuuksien mukaisesti käsiteltävien paperien mä~rä 

oli myös suuri. - Valuuttarnääräisten erien tilitys hoidettiin 

kerrosta alempana ja frangitilit pohjakerroksessa olevalla 

kassaosastolla. Postitus oli kolmannessa kerroksessa, samoin 

sihteeristö, jossa usein jouduin käymä~n katsomassa os0itekor-

tistoa, jota siellä pidet;;.än csial{:kaista ym. koska viralliset 

lähteE.;t usein ovat vanhentuneet. Päivlin posti avataan I.i . 

Vienneyn työhuoneessa ja M. Roussell tuo itse valuuttaosastol-

le tulevat rnaksumäär··ykset, joista laaditaan vastaavat hyvi tys-

ilmoitukset . 

1. Kun ulkomaanvaluutanmä~lräiset hyvitykset on mer-

kitty päiv1kirjaan, josta otetaan asialle järjestyksessa seu-

raava numero viitteeksi, on asiakkaalta pyydettävä vienti-

ilmoitusta tai lisenssiä ja kcmppalaskua koskev ia tielto,ta sekä 

ohjeita, mihin saapunut valuutta on käytettävä. Tässä tarkoi-

tuksessa pankki liittäli ilmoitu· seensa näillä tiedoilla t~y-

https://pidet;;.�n
https://osastoilla.He


ATTESTATION DEMINIST~RE DES FINANCES Bordereau K GroupeN• CESSION DE DEVISESOFFICE DES CHANGES 
References : 

RESERVE A L'OFFICEFormule 104 
Mois 

PARTIE A REMPLIR PAR OU AU NOM DU CLIENT BENEFICIAIRE DU PAIEMENT 

NO\! 011 raison socinle dn he11eficiaire ; • 

l'rufession Nationalite 
Adres,e 

NATURE DES OPERATIONS (Rayer Ies mentions inutiles) 

GllOUl'E 1 , Devises destinees å alimenter un compte etranger en francs 
(Ri'srrre a1w· 

l1anq111•s) Nationalite du compte elranger en francs q11i sera Lrcdite : 

GROUPE n : Retrocession d'un reliqnat de devises delivrees par l'Office des 
ou achetees au marche libre. 
a) Importation: Devises dcli vrees sur licence d'importation N 

dom iciliees cbez 
on, ponr affaires arrierees , sui,·ant dossier N° 

b) Voyageurs : DeYises delivr&es a un voyageur 
Formule B n° ............... 

h) Autres cas 

GllOUl'E llI , Produit.d:e.xJlAttil.iAPS 
Engagement de change 
Licence d'exportation 
domiciliee chez 
gFAC: 

••••••••H••••••-•••••••..-•--------

soumises a licence, date de l'exportatiÖn (passage 

en preciser la 11ature (voir an versn' 

Ii laqn~lle la creance est devenue exigible 

Pays de residence du dcbiteur etranger --········•·•-···•·•····----···----••·•··----

Cadre reservri 
a l'Office dr, •·hangcs 

1 1 TC. 

Nai. C'• 1_I 
N• Douier 

_l l _l 
Produit. 

N.O. --_I 

B. 1 

2 - Montant en devlses de l'operatlon: 

Grirfe a date de la llanque {on de la Succursal•) 

PARTIE A REMPLIR PAR L'INTERMEDIAIRE ACREE 

- Deslgnatlon de la devlse : 

2 • Forme (Rayer Ja mention inutlle) 

1 • BillelJ de Banqae (oa moaaaie  

2 - Aatres moyeos de paiemeat (Viremeat, cbfqae 
 etc.) 

3 • Devlses vendues au f ond de 1tablll-
1atlon, 
a) Montan! __________ 

b) Coun appJiqal 

c) Coatrevaleor en fr1ocs .. 

4 • Montant des devl1e1 vendues au 
marche llbre :________ 

Grlffe i. date de l'lntermedlaire agrce : 

References de l'inlermi•diaire agree 



OP~RATIONS DU GROUPE IV 

Dans la plupcrt des cas, il suffit de porter sous rubrique du groupe IV celle des mentions suivantes qul convlent. 

I" SUBDIVISION 
R6glementa flnanclera couranta 

{Oevises obligatoirement cessiblesl 

a) Coupons et revenus de lilres; 
b) Bcn<'flces de filiales ou succursales å 

l'dranger; 
c) Re(·elles des Compagnies de Trans-

porl, P.T.T., Radio, ele.; 
d) Recettes consulaires; 
e) Pensions, renles viageres, 1 o y e rs, 

intl•rets, ele.; 
f) Traitemc11ts, ho11oraires, salaires, 

rommissions, ele.; 
g) Primes ou indemniles d'assurances; 
h) Taxes sur brevels; 
i) Rf.'devances commerciales; 
j) Ex ploitation de films; 
k) Drnils d'auleur; 
1) Frais (impols, frais bancaires, frais 

de pro<'cs ele.); 
m) 8Prvices divers. 

2• SUBDIVISION 
Depenaea dlveraea en France 

de non-realdenta 

a) Frais de voyage et de sejour en 
France de non-rcsidenls; 

b) Dons et cadeaux; 
c) Frais d'escale en France de navires 

ctrangers; 
d) Entrelicn d'Ambassades rtrangeres 

en France (ou de Consulals). 

3• SUBDIVISION 
Capltaux 

a) Souscriplions de Bons du Tresor par 
des non-residents; 

b) Achat (ou souscriptions) de titres 
frarn;ais par des non-residents; 

c) Acquisition par des non-residents de 
biens immobiliers sis en France; 

d) Participation å capital ou flnancement 
de succursale par des non-resi-
dents; 

e) Avoirs appartenant å des residents 
depuis une date anterieure au 
9 Septembre I 939. 

J>artie a remplir par l'exporlateur 

Engagpmenl de clrnnge (on licence d'exportation) n° 
Valeur de Ja marchandise exportee en francs : 

en devises : 
N° de la concordance du Tarif des douanes: 
Date de passage de Ja marchandise en douane =-----................................................................... 
Echeance fixee pour Je paiemenl : 

Signature de /'exportateur, 

1 



ORDRES DE PAIEMENT EN DEVISES 

En application de la reglerT.entation des Changes, vous voudrez bien nous donner dans le delai 
d'un mois, a cornpter de la date valeur porMe sur 1'avis ci-joint, Ies instructions de vente (suivant leur origine) des 
devises mises a votre disposition en nous precisant si la cession doit etre effectuee : 

a) pour la totalite au cours officiel du fonds de Stabilisation des Changes, 

b) pour la totalite au marche l1bre. 

Pour Ies devises negociables au marche libre, vous nous ferez savoir si la cession doit etre realisee au 
mieux, a un cours limite pour Ies credits superieurs au minima traites en Bourse ou au cours moyen d'une date a choisir 
par vous dans le delai qui vous est fixe. 

De toute fa<;on vos instructions devront etre accompagnees de la formule 104 ci-jointe dOment 
rempliei notamment s'il s'agit du reglement d'une exportation vous aurez a ajouter: 

1° - le numero et la date d'ernission de l'engagement de change ou de la licence d'exportation couvrant ce 
reglement i 

• 
2° - vos factures ou des copies certifiees conformes i 

3° - le nom de la Banque domiciliataire si vous ne nous avez pas charges d'effectuer nous-meme le controle 
financier de vos licences. 

T. S. V. P. 



Nous attirons votre attention sur le fait que, sans reponse de votre part dans le delai fixe ou dans 
l' impos1bilite d'executer vos ordres, nous nous verrons dans 1'obligation de proceder a la vente de vos devises suivant 
Ies directives de l'Office des Changes aux lntermediaires Agrees. 

L' Avis n° 318 de l'Office des Changes autorisant Ies exportateurs a conserver 10 %de la valeur 
fronco-frontiere de leurs exportations vous voudrez bien nous indiquer si vous desirez beneficier de cette facilite. Dans 
I'affirmative, veuillez preciser sur vos factures la valeur franco-frontiere, etant entendu que ces 10 %, conserves en 
compte chez la Banque domiciliaire de vos licences ou engagements de change, ne pourront ~tre utilises par vous que 
dans Ies cas et contre Ies justificatifs prevus. 

• 
• 
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PARI S, 1e 
45, BOULEVARD HAUSSMANN (IX') 

TtL~PHONE 

OPERA 62·50 (15 LIG N E S) ,----------DESTINAT A I R E ___________ 
JNTER OPERA 37 

ADR E SSE T~L~GRAPHIQUE 

LOCATOR·PARIS 

R . C. SEINE 24 .842 tl 
SERVIC;: 'B~:CAIRES ~f (} ' 

JLl'f•))/ \Jtfa -'\ 
d'ordre de t"v-- i,ee- d 

1 
pour compte de 

-, 
-1 

Nous bonifions a 
,<" .-::::::,., .:::::::,, 

nous disons : 
Suivant vos instructions du '-

-~--____J 

-, 
_I 

Vos devoues, 
P. P"' WORMS & C'• 

montant dont vous avez credite notre compte. 
W. 410 (1) · 600(). IMP , E. ASTOLFI • SCEAUX 



PARI S, 1e 
45, BOULEVARD HAUSSMANN (IX')ORDRE de PAIEMENT 

T~Lf:.PHONE Rl:VOCABLEOPtRA 62·50 (15 LIGNES) 

INTER OP~RA 37 
-1 

AORESSE Tf:.Lf:.GRAPHIOUE 

LOCATOR·PARIS 

R . C. SEINE 24.842 
L . B . F , 200 

SERVICES BANCAIRES _l 

SUIVANT INSTRUCTIONS DE 

d'ordre de ~---------
pour compte de 

,----------- DES TINATA I R E _________ 

Nous tenons a votre disposition 

~v dtfv1-/ VAL.I__ 

nous disons : 

Vos devoues, 
P. P'" WORMS & C'' 

suivant Ies modalites exposees dans I'avis ci,joint. 
W . 410 (2) • 6QOQ. IMP. E. ASTOLFI • SCEAUX 



PARI S, 1e 
45, BOULEVARD HAUSSMANN (IX') 

T~L~PHONE 

OPERA 62-50 <15 LIGNE:S) ___________ DES TINATA I RE-----------, 
INTER OPERA 37 

AORESSE T~LtGRAPHIQUE 

LOCATOR·PARIS 

R . C. SEINE 24.842 
L , 8. F. 200 

SERVICES BANCAIRES 

d'ordre de 

pour compte de 

·r· , ~./___________....._ 
-, 

Nous boni 1ons a .,,,... __, _I 
nous disons : 

Suivant vos instructions du 

Vos devoues, 
P. P" WORMS & C'• 

montant dont vous avez credite notre comple. 
W. 410 (3) • 600(). IMS. E. ASTOLFI • SCEAUX 

-1 



Journee duTICKET 
DE 

COMPTE A DEBITERDEB IT 
SERVICES BANCAIRES 

-
W, 410 (4) . 60()0 • tMP. E . ASTOLrt • SCEAUX 



ORDRES de PAIEMEN'T d-e 1 1ETRANGER 
en D:&1VISES 

reference montant : 

DEEIT l3ANQ,UIER 
Val. 

ACHAT en compte 
par cheque ou virement 
virament com:pensation 
post0 caiseo 

icRITURillS DEVISES: 

FRAIS: debit en cc~pt0 
ficho interieuro 

ivoleur 
L!CENCES : 

JUf?l1IFICATIONS 

L:ETTRES 

Domande de chequo ou virament 
faite lo par oontr8l•fo par : 

.A:vis d.e credit en com:pte E.F.A.C. . . . . . . . . . . . . 
par (debit) Auxil. devisos rapa~riaoles 

L0ttre au ••••••• pour envoyer chequo E.F.A.C. • • • C, 0 • • • • 

plu5 attostation Gt iacturo 

( (D.) Auxil. dovieos rapatriablos •• • •• . . . F. 
( (C-.) • • • •4t • e • • 0 d • 0 o • • Qi t • • e • 

fait le par:.. 
VISA 



Valuutta myy-

dä1n pörssissä t ä l laisill e 

lapuille tehtyjen merkintö -

jen pe rus t eella . 

WORMS & Cie 
45, BouL. HAUSSl\fANN - PARIS IXe 

TEL OPERA 62-50 (15 ligneo) 

R. C. Se ine N• 24.842 - L. B. 200 



,
.1 

tl en:ki.. l ökunnal-
1e tilattiin yhtei -
sesti saippuaa , nylon 
sukkia, makeisia ja
niinkuin tässä tapa • 
sessa viinej, :... 

' 
{~' 
I ~ / tt,J 
1/UM-r '2 7-, ,J) 

fjfj lr-
Hi~ 

halvemmat kuin kau-
passa , mutta nousivat 
iinknin korjauksista 

,näkyy, huhtikuussa • 
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tettävät lomak:ceet. Saaoumisilmoitus asiakkaalle kirjoite-

taan - ordre de paiernent revocable - l~pilyönnillä, pääl-

limmäisen kappaleen ollessa tun .,us tus ulkomaiselle pankille 

vastaanotosta. Jäljennöksiä jää pankille beljä: 1. posti-

tusosastolle, 2. veloitusvientiä •arten osoit~aen ulkomat-

sen pankin tiliä reskontrassa, 3. hyv:tyslappu osoittaen 

saman panlcin lc;aut ta saatujen valuuttojen jär j es telytiliä, 

auxiliaire devises rapatriables, nil l oin ei voida suoraan 

hyvittää asialckaan tiliä, 4. ar·kistokappale osoittaen vas-

taanottajan hyvittämisen samoinkuin 1. kappale . Jotta puh-

taaksikirjoittaja tietäisi täyttää lomakkeen oikein, merkitr 

see asian käsittelevä virkamies tarvittavat ~dot monistetul-

le selvityslomakkeelle, johon ~i rjeet ym. liitetä~n ja 

joka sitten säilytetään p~nkissa kansien sisällä. Tämä 

paperikokoelma, dossier, on muitudn samanlaisten joukosta 

helposti löydettävissä viitenumeronsa n:iukaan , kun maksun 

vastaanottajan ohjeet saapuvat. 

Näist~ tulee ilmetä valuutan luovut~ajan nimi, 

hänen lisenssinsä tai vienti-ilmoituksensa numero, hänen 

käyttämänsä domisiliointipankki , maksun aihe, hyvitettävä 

tili tai muu maksutapa ja haluaako hän käyttää EFi1C-etua. 

Pankin tilitysyhdistelmä täydennetään sen mukaisesti ja 

pörssissä myytiivä valuutta merki ti:i'in ,,..ussakin tapauksessa 

ao. virkamiehelle annettavalle pienelle lapulle, josta 

tiedot yhdistetä~n laskelmaan myytävän nettomä~rän selville 

saamiseksi huomioon ot taen t oisaalta täten käytettävissä 

l 0vat valuutat ja toisanlta tuontimalrnuihin tarvittavat 

erät • .,Iainitut pienet laput pankin edustaja vie mukanaan 

pörssiin voidakseen heti ilmoittaa, missä ulkomaisessa 

pankissa mikin erä on. Niistil tulee siis ilmetä k1rjeen-

vu1htajapankin nimi sekä rahamäärä ja valuutt c,losast on 

vii tenumero. 



- ------------------ -------~ ~~~ - - - -----------~ ---

Samalla tavalla käsitellään vientiremburssiosastol-

ta tulevat valuutanmyyntimäärykset . 

Kun sitten päivittäin pörssiajan jälkeen - paitsi 

lauvantaina, jolloin pörssi on suljettu - saadaan tietää 

kurssinoteeraukset, voidaan selvitysyhdistelmä täyttää 

lopullisesti . Vapaavaluuttapörssissä myytyjen valuuttojen, 

s.o. USA:n, Kanadan, Belgian, Sveitsin, Portugalin ja Dji-

butin valuuttojen vasta-arvolla lasketaan provisiota 2 o/oo 

enintään 10 milj .fr. erisVi. ja 1 o/oo suuremmista sekä vi-

rallisessa pörssissä myydyistä 1/8 %, vähintään 50 fr, 

1 o/oo 10 - 20 milj . fr. ja 1/2 o/oo suuremmista eristä. 

Kulut lasketaan 115 fran giksi ja valuuttatodistuksesta 50 fr. 

Veroa 9% a gion summasta.Muilta paitsi skandinaavialaisilta 

asiakkailta ja tilinhaltijoilta p0rittiin maksuprovisiota 

75 fr . enintäi n 100 000 frangin eristä, 120 fr. enintään 

200 000 fr, 150 fr. enintään 500 000 fr ja 250 fr sitä suu-

remmista eristä. Kirjeenvai htajan hyvitysilmoituksen vastaan-

ottamispäivästä laskettiin valuuttapäivään enintään seuraavat 

ajat vasta-arvon mukaan~ 

9 päivää 100 000 fr pienemmistä eristä 
5 11 100 000 - 500 000 fr 

sekä Banque de Francelle osoitetun 
luovutusmääräyksen päiväyksestä lukien 
3 päivää, milloin erä ylitti 500 000 fr. 

Näin ei käsitellä Suomesta tulleita maksumääräyksiä, 

koska meikäläisillä pankeilla on frangitilit Wormsissa eikä 

Suomen markkaa noteerata pörssissä, joten markoissa ilmais-

tut selvitykset on kielletty . 

2. Suomesta ja eräis tä muista maista lähetetään siis 

frangimä~räisiä maksumääräyksiä, joita käsittelee toinen 

Wormsin virkamies . Hän merkitsee päiväkirjaansa niiden saapu-

mispäivän , lähettäjän, viitenumeron , frangimäärän ja vastaan-

ottajan nimen ja laatii yllä selostettua muistuttavan moniste-

tun selvitysyhdistelmän merkiten siihen ensin saapuneen kir-
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7 
ORDRES e PAIEMENT en FRANCS 

en FAVEUR de: 
ETRANGERS 

Reference K.B. Montant : 

Instruction de 

a 
du 

Avis de : 
debit banquier frs 
valeur • • , • frs 

Credit A.R.E, 

P.P. 

P.P.R. 'r . c.A . T. 

Avis de mis e a la disposi tion 
fait le 
par 

.. ··•· ...... ,... . .... ······· -······......,... ••·••· .............,. •··········· ······•·•···· 

104 bis - 111 - du 

( 10 %reequipcment 
Att estation ( ordinaire 

( 11 

Licvnoes a imputer et 
a rE,tourner 

Reglement de frs, 

par debit A.R.E. 

1° - avis de credit en compte 

20 par cheque ou vir ement 
demande le par 

( especes 
3° - par caisse ( poste 

( compensation 

comptes E.F.A.C. frs 
par debit A.R.E. 

(Av.is de credit : 
(Virements bancaires . 

•• · • •· , .... .. 

frs E.F.A,C, frs 

controle par 

fait le : par 

visa courrier 



SelvitysyhdistelmUn t äyt t äminen. 
Esim. 

FRANGIJIJP..ÄRÄINEN !.1.AKSUMÄiiRÄYS 

/V. l'I. : n hyväksi 
Viite h1b7 K.B. Määrä : f · i~ <t g7,. _ 

Selvitys 

veloitus järj.tilDtä Fr. 

1 -
Kirjoitetaan 
sille veloitus 
val. IJ./ / ~ Fr. I S, 7frf -; 2 -

Hyvitys Jär jeste- I 8. t fb:- ; 
lytilille .. 3 - suoritus n.. ifk.-~ C'/1~!1~~~ 

p~n 1ckiclearingi tse t 6 ~,-g _ 
1Provisioiden tilille I 9S":- ! 

::- 'lt\W:.1/il..~~eU:1"'-~ k.,,.i,_ ..[ j,, JO/~ 
'/erojen tilille 11· - : 

EF.AC-tilille /c%, Fr. 1 'd~;~._
Käytettäv..ksi aset-
tanut 

päiv. pankki siirrolla 
-- - ----- ------------------ - --------: __j4.

;do/u f«-ti:u. a ,ftaka a t,q J'cauhu. ¼ zz~~t4 
Selitykset 

lisenssi No. 771 ;4 Jo 3f brutto Fr . Ii, Cj!,f - EFAC 
lO;o 

: 10% kalustotilauksia varten 4 k;c,,/, NN ·J(.,L 
Todistukset: tavallinen 1 o/· fte-r; .. t'"-4t ~"'- C JJ:~ 

Tark•. 
Lisenssi t ~y tettävä ;h/4:,11...-  

palautettava ;tl".,1(/:..t('.e ., 



MINI STtRE DES FINANCES RECOUVREMENT EN FRANCS ETRANGERS Bordereau K bis GroupeN• D'UNE CREANCE SUR L'ETRANGEROFFICE DES CHANGES 
References : 

RESERVE A L'OFFICEFormule 104 bls 

MoisN• C" 1 1 1 1 1 1 

Cadre r,,ervcPARTIE A REMPLIR PAR OU AU NOM DU CLIENT BENEFICIAIRE DU PAIEMENT a l'Office des rhanges 

NOM ou n1i son soc iale dL1 di: IJiteu r : ............ ... ...... .........................................._................. 

P r ofess ion N a tionali te 

Adresse 

NATURE DES O PERATIONS (Rayer Ies mentions inutiles) 

GllOUJ'E J , Preleveme nt de devise s par le t itu la ire du compte etranger en fr. 

(Res r1'Ve au.x 
banques) N• de J'a11torisati on delivree par J'Offi ce ___I 

GHOUl'l, 11 : Annulatio n t otale ou 

a) Imp ortation s : 

partiell e d'un paiement a 

Nat.C" l-1 

b) Autres cas 

ou 
N° Do ssie r 

1 1 1 1 1 1 

soumises a licence, date de l' expor ta lion (passage 

en preciser Ja na ture (voir au verso) 

Jaque lle Ja creance es t devenue ex.ig ible 

--r-,--,
Produit. 

,-
N. 0 . 

,- -

B. _I _ 

PARTIE A REMPLIR PAR L'INTERMEDIAIRE 
QUI TIENI LE COMPTE ETRANGER EN FRANCS DEBITt 

1 • - Nature du c,mpte etra ugcr en fraucs dcbite 

Ex. , Compte etranger belge. 
Campte nouveou belge. 
Compte åtranger suisse. 
Compte suisse " 1 ", etc... 

z• - Designation du Titulaire du Compte etranger 
en frncs dcbl tli , 

3 ' • Montant debltå : 

dont EFAC , 

GriD'e å date de l'lntermediaire , 

Ref erences de t'inlermediaire: 



OP~RATIONS DU GROUPE IV 

Dans la plupart des cas, il suffit de porter sous rubrique du groupe IV celle des mentions suivantes qui convient . 

I '" SUBDIVISION 
Reglements finand era courant1 

a} Coupons et revenus de titres; 
b} Bent'~fkcs de fi liales ou succursales a 

l'clranger; 
c) Recettes des Compagu ies de Trans-

porl, J>.T .T., Radio, ele .; 
d) Receltcs consu laires; 
e) Pemions, renles viagi'rcs, loyers, 

inlercls, ele.; 
f) Trailements, J,onoraires, salaires, 

commissions, etc.; 
g) Primes ou i 11 demnitcs d'assu rances; 
h) Taxes sur Lrevels; 
i) Redevanccs commerciales; 
j) Exploi talion de films; 
k) Droits d'auleur; 
!) Frais (impots, frais bancaires, frais 

ele proces ele.) ; 
m) Services divers . 

2• SUBDIVISION 3• SUBDIVISION 
D6pen1es dlverse1 en France Capitaux 

de non-resldenll 

a) Souscriplions de Bons du Tresor par 
des non-r{•sirlenls;a} Frais ele 1·oyage et dc sejour en 

France ele non-residents; L} Achal (ou souscriptions} de titres 
franr,ais par des non-residenls;L} Dons et cadeaux; 

c} Acq nibition par des nou-residents dec} Frais cl'escale en France ele navires Liens illlmoLiliers sis en France;etrangcrs; 
d} Partici pation it capital ou flnancementd) Enlretien d'Ambassades c'·trangercs de succur~ale par des non - resi-en France (ou de Consulals}. dents; 
e) Rapalrierncnt d'avoirs a l'elranger 

apparlenant des residents 
clepuis une dale anlericure au 
9 Septemb1·e 1939. 

········•.. ...... .............................................................. .......... .....................................---

______ ,.,.................................................... 

··•-·..··-······-·····............_____, ....-....................._____····•··•···········•······•·-------

····••·······································•·······••··································································································•·••···········-············-----·····························•··········•··•·······································································································································-
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jeen lähettäjän ja päiv-~mää rän, sen tilitä veloitettavan 

frangimä·:ränja valuuttapäivär, joka on kirjeeseen leimattu 

vastaanottopäivä, sekä järjestelytilille A.R.E. hyvitet-

tävännettomä:i rä-q ao . til eille tulevanprovision ja veron. 

Viimemainitut lasketaan seura4van tariff in mukaan : 

Tilinhaltijalta •..uilta 
Provisio Vero Prov. Vero 

vähintä•:n 10 000 fr 170 fr 15 fr 170 fr 15 fr 
11 1150 000 " 195 

..., 18 " ·195 " 18 
11 11 11 11 11100 000 220 20 " 240 22 

yli 100 000 11 240 " 22" 270 " 25 " 
Vastaanottajapankeilta ei veloiteta tät~ ~rovisiota ja 

veroa. ~arseillen, Alger 'n ja Casablancan haurakontto-

reilla on tilit, joita hy.vitetään tavallisessa järjes-

tyksessä niiden asiakkaille osoitetuilla erillä . "Pienis-

tä" maksuista v eloitetaan vain 100 fr provisiota ja 9 fr 

veroa, ja er~illä, ormsin yhtiöön läheisessä suhteessa 

olevilla asiakkailla on tässä suhteessa erikoistarifii . 

Kun vastaanottajalla on pan1·isoa tili tai kun muu-

toin voi daan ~uorittaa maksu heti, ei hy~itetä järjestely-

tiliä A. R. E . vaan ao. tiliä, niin myös esim. matkustajalle 

tulevia maksuja suoritettaessa matkä palvelun kautta . Seli -

tyksiä pyytämättä voidaan myös heti suorittaa maksuja, 

jos selviää, että ne käsittävät arvopapereiden korkoja, 

haa rakonttoreiden voittoja tai rahoitusvaroja, kuljetus ; 

liiki~eiden tuloja, eläkk- itä, vuokria, palkkoja, vakuutus-

palkkioita , patenttimaksuja, veroja, lahjoja , satamamak-

suja, lähetystöjen ja konsulaattien määrärahoja, arvopape-

reiden ja irtaimiston ostohintoja tai Ranskassa asuville 

henkilöille ennen sy yskuun 9 p:·ivä·~ 1939 kuulunei.tavaroja. 

Selvityksestä annetaan maksun saajalle todistus, jonka 

avulla hän valuuttakonttorille osoittaa vastuuvapautensa 

sen perimisen suhteen. ~i l loin maksu ei ole tämän luontoi-

n en, on häneltä vaadittava samantapainen selv1 tys kuin jo 
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selostettua vieraan valuutan myyntiä varten, sekä ohjeet, 

haluaako hän käyttäähyväkseen ns. EF.AC-etua. lisiak!-::aalta 

sittem~in saatujen ohjeiden mukaan tiliLetään erä A.~ .E. 

järjestelytililtä hänen haluama,llaan tavalla, selvitys-

yhdistelmä täytetään lopullisesti lisenssiä, domisilioin-

tia ja selvitystapaa koskevilla tiedoilla, ja puhtaaksi-

kirjoittajat laativat vastaavat kirjeet näitten merkintöjen 

perusteella. 

EFAC-tilille saa ulkomaisten maksujen vastaanottaja 

siirtää dollarialueilta tulevia vientivaluuttoja 15% sekä 

muualta tulevia 10% vienti tavaran fob- tai vapaasti-rajalla 

lasketun arvon mukaan. Näillä varoilla saivat -vrt·. alla -

valuuttapankit tehdä arbitraasikaupooja tililtä tilille ja 

myös pörssissä ...ielestäni ansaitsee tässä yhteydessä mai-

ninnan seuraava tapaus: Suomen Pankki oli myöntänyt fran-

geja erälille italialaiselle diplomaatille auton ostoa var-

ten mutta ilmoittanut maksumääräyksessään vain tehtaan kir-

jeen viitteenä. Asia aiheutui vaikeuksia maksun saajalle, 

joka erehdyttävän viitteen perusteella sai koko maksun 

tilitetyksi samalla kertaa ja joutui osoittamaan ilmoitetun 

viitteen epäasialliseksi, koska hän ni~nkuin viejät yleensä 

halusi käyttää EFAC-etua. 

Jouduin myös tutkimaan seuraavaa tapausta: Societe 

Gen&rale oli 27.2.50 ilmoittanut er~~lle Lenfantille s a-

neensa Sveitsistä hänen hyväkseen fr 299.284 ja lähetti 

määrätyt lomakkeet täytettäviksi tie~ustellen ohjeita EFAC-

tilin käyttöon nähden ym. Lenfant kirjoitLi Wormsille asias-

ta lähettäen lomakkeet tälle ja ilmoit0aen, että vienti oli 

taoahtunut 17.12.49 ja että hän halusi käytt&äi~AC-etua. 

Wor·ms lähetti paperit edelleen Societe Generalelle, joka 

sittemmin ilmoitti Lenfantille maksavansa hänen saatavansa 

Wormsille, ja tämä lähetti sitten Lenfantille todistuksen 

valuutan perimisestä, mutta parisen kuukautta myöhemmin 

https://17.12.49
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'7orms lienee huomannut, ettei asia ollutkaan selvä, koska L'lt 

tiedusteli, missä pankissa vi bnti oli domisilioitu . SitLen 

ei kuulunut mitä ·n asiasta, kunnes valuuttakont ~ori 4 . 11 .50 

kehoitti Lenfantia 8 päivän lrnluessa ilmoitl,amaan sy;n, miksi 

fr 299,500.- lisensillä v:lta 1949 ei Jllut peritty Ranskaan . 

Kun selitys annettiin, pä~tti valuutLakont~ori, että koska 

toimitus ei ollut domisilioitu, ~FAC-etua ei voida sallia 

käytettävän ·,, jo. vielä jonkin aikaa jatkuneen lrirjeen-

vaihdon jälkeen, oli 7ormsin vihdoin 28 . 3 .51 maksettava pois 

Lenfantille hfinen =E/,C-tilillä.·.tn olleet 10% vientimaksusta . 

:Jimi EFAC osoittaa, ~xporta ti on_f.rai s access oires, 

että varat on tarkoitettu käytettäviksi vientiin liittyvien 

rahti-, provisio-, mainos- yms . maksuihin, mutta ne saadaan 

käyttäU. myös raaka-aineiden iPkaluston maksamiseen, mutta 

tällöin on ostot kokonaan naksettava EFAC-varojen puitteis-

sa. Säännöt olivat voimassa 21.4 .48 etlkaen 10,i hyvityksesta 

ja 22. 450 alkaen 15% hyvi ty'-sesta dollarivaluutalla, mut l,a 

marraskuus~a 1951 annetuilla mä·:i.räyksillä on termiimrnupat 

näi11:1, varoilla ja samoin arbi traasi ja pör·ssikaupat niillä 

tehty riippuviksi valuuttakonttorin luvasta . 

Ellei asiak 1.a alla i tsellä:.::n ole ar·bi traasia varten 

sopivaa valuuttaQ, on kate rritettävä sacda luovutetuksi 

jonkun muun o.siaklrnan ZFAC-tililtå. tai pörosissä luvalla 

niinkuin mainittu • rbi traasi toisen asiak'rnan kans~a taoah-.t 

tuu kahdes ~a va_heessa valuutan0ärjestelytilin ~~utta . Valuu-

tan myynnistä an ,etaan maksurr1ä·~r-Y.ys ul ,rnmac.1laiselle pankille 
mukann 

tai shekki . Provlsio lasketaan erikoistarlf~i~, ja asiakkaalle 

a neta~n FAC-varojen k1yttöä osolttava todistus valuuttakont-

toria varten. - .,•arraskuussa 1951 an etuilla mäU.rb:ylrnillä 

velvoitetaan pankit luovutt~maan Banque ue Franceasa nidettä-

välle tilille osa vientivaluutoistaan , ~L•'AC - varoista ja ter·-

miinikauppoj en katte~ksi ostamistaan kiteisvJluutoista • • 

https://maksurr1�~r-Y.ys
https://E/,C-tilill�.�.tn
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TODISTUS, JONKA PANKKI AlJTAA 
VALUUTTAKONTTORIA VA 0 TEN. 

11 T O D I S T U S 

Me allekirjoittaneet, WORMS & Cie, lainmukaisen 
toimiluvan saanut valuuttapanlcki - Intermediaire de Change 
agree - todistamme, että 

meillä pitämä valuutan määräinen EFAC-tili osoittaa 

suuruisen saldon haltijan hyväksi ja että 

sanottu määrä tällä tilillä on varattu 

tavaran nimi 
maahan tuontia varten. 

Samalla todistamme, että varoja on tälle ElAC- ti-
lille karttunut 

- arbitraaseista muita valuuttoja vastaan , jotka vuoros-
taan tulevat 

- vientisuoritusten yhteydessä varatuista _____j:n eristä. 

WORMS & Cie 

Päiväleima. 11 



EFAC - ARBITRAASEJA 

1. Euroopan taloudellisen yhteistominnan ulkopuolella 
olevien · a iden valuutassa: 

N. N:n on maksettava Helsinkiin 50,000 fr . ja hänellä 
on Rkr 1000 EFAC -tilillä: 

- Credit Lyonnais etsii Ruotsin kruunuja ja luovuttaa 
Suomen EFAC-frangeja; 

- Worms etsii Suomen EFAC-frangeja ja luovuttaa Ruot-
sin kruunuja . 

Veloitetaan N. N:n Rkr-tiliä 
Hyvitetä~n Wormsin Tukholman-kirjeenvaihtajan reskontra-

tiliä ja mä"i, rätään Tukholmassa maksettavaksi Credi t 
Lyonnais'n kirjeenvaihtajalle ao. Rkr-määrä 

Worms saa maksumääräyksen Helsingin - kirjeenvaihtajaltaan, 
joka on saanut 50,000 f rangin hyvitysilmoituksen Cre-
dit Lyonnais 'ltä. 

Veloitetaan Helsingin-kirjevnvaihtajan frangitiliä 
Hyvitetä1!n N.N:n Suomen EFAC-tiliä. 

Sitten voidaan viimemainit tua tiliä veloittamalla antaa 
suomalaiselle kirjeenvaihtajalle määräys N. N:n ohjeiden 
mukaisesti . 

2. Euroopan taloudellisen yhteistoi rnintaj är jestön puit -
teissa. 

Arbi traasi punta-EF.uC-tilikatteen saumiseksi. 

1/ Luovutetaan Ruotsin kruunuja 
2/ Ostetaan 50 puntaaa 981 = Fr 49,050 elia 67 . 55 a 726:12 

Veloitetaan d 'n Rkr-EFAC-tiliä Rkr 726:12 
Hyvitetä:n N'n frangikäyttötiliä Fr. 49 , 050: -

11 11 11Veloitetaan N'n 
H. vi tetä·:n 11 punta-~FAC-tiliä 50 punnalla 

Sitten voidaan veloittaa N' n punta-E ,liC-tilj_ä 50 punnalla 
ja antaa tälle mä··rälle maksumääräys Englannin-kirjeenvaih-
taj alle. 
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3. Tuontiin liittyvät työt valuuttaosastolla jakaan-

tuvat myös sen mukaan, tarvita~nko maksuihin valuuttoja vai 

vieraan maan tililtä frangej a. Kos ka pankit eivät ole oikeu-

tettuja pitämään ulkomaisten kirjeenvaihtajien luona var·oja 

yli kuukauden ajan, paitsi EFAC -tilejä, on valuutta ostettava 

pörss istä. Valuuttaprovisio on sama kuin yllä mainittu valuu-

tan myynnis t ä asi akkaan pu)lesta, ja lis:-;_ksi Lasketaan maksu-

pr·ovisi ota 1/16 % sel{ä kulut ja verot. Prangimäfi.räis istä 

maksumääristä on maksuprovis io 1/8 %. Puutavarakauppaan sovel-

letaan laskevaa cateikkoa: 20 milj. frangiin asti 1/16 /, , 20 -

50 milj. 1/32 % ja s.en ylittäviltä e r iltä 1/64· %. 
Ostaja esittää suoritettavaa maksua vastavan laskun 

kakaoiskappaleen ja tullin leimaaman maahantuontitodistuksen 

tai lis enssin. Pankki myy pör~ssä os tamansa valuutan osta-

jalle ja ilmoittaa hänelle t äs tä lomakkeella, joka käsittää 

2 alkupe r'i istä kappaletta, joista toinen asiakc..s ta, toinen 

ulkomaista kirje~nvaihtajaa varten, ja jäljennöksiä on eri-

vUrisiä, kokonaista 7 kapcaletta: 1. postltusosastolle, 

2. asiakkaan veloituskopio, 3. vastaava tilityska pcale, 

4. valuuttatilin hyvitys, 5. pörssissä t~pahtunutta valuu-

tan ostoa osoit wava kappale, 6. ulkomaan J.r...irjeenvaihta jan 

resko nt rahyvitys, 7. asiakkaan nimellä säilytettävä arkis-

tokappale. 

4. Valuutantark~:ai lupuolta hoi taa erikoistehtävänään 

yksi osaston virkamiehistä, joka lis liks i tarkastaa l ähtevän 

ja saapuvan postin, sanelee osaston kirjeitä ja on esimiehen 

poissaollessa tämän sijainen. Hän kertoi, e t t ä hänen mieles-

t ään on melkein mahdotonta seurata kaik,.ia valuutan säännös

telyn alalla annettuja mää r~iyksiä, joi ta al.nomaan muutettiin. 
se 

Kun tätä sä,nnöstelyä on jo käsitelty edellä tai tulee tarkas-

https://kaik,.ia


REF :RD -

Mvntant 

par 

Avis de debit 

Comptes d ' ordre 

Compte et 

P.P, 
R.T.C.A.T,T, 

Retour au client 

.. 

REGLID.\ffiNT PAR DELEGATION 

D.mneur d I ordre 

Instructions du 

Cette somme ser a pJrtee 311. 
credit de : 

pour compte de : 

En reglement de cette ~peration conclue 
avec vJus 

Au cours de 

Nous vous debitons 
de la contrevaleur . 

Frais de telegrai11.ne 

Nos frais et corrL'.lissions •• . . . . 
Taxe • • • , • . • • • • 

Net 

Valeur 

en co:npte 

Justifications : Verifie par 
forinule 4 : Lic- C I . 

a imputGr et rendre fait le par 
ala domiciliation-
for.nul·tire 3 - Visa final 

https://telegrai11.ne


MINISTERE DES FINANCES Bordereau EDECLARATION DE REGLEMENT GroupeN•
AL'ETRANGER - DEVISESOFFICE DES CHANGES 

References : 
RESERYE A l'OFFICEformule 4 

MoisN° C" 1 1 1 1 1 1 1 

PARTIE A REMPLIR PAR OU AU NOM DU CLIENT ACHETEUR DES DEVISES 

NOM ou raison sociale du dcliileur : 

Profession Nationalite 

Adresse 

NATURE DES OPERATIONS (Royer Ies mentions inutiles) 

Cadre reserve 
å l 'Office de• rha11ges 

1 1 TC. 
- Montant en devlses, demande : 

Grilfe å dale de Ja Banquc (hu de la Succursale) 

GIWUP& I : Transfert en devises de sommes prelevees sur comptes etrangers en francs 

U.!serve au:i; 
bcmqurs) 

i:\atio11aliti, <lu comple i,tranger frs deliilc _________ 
Dossier a11to1·isi, par l'Offlce N°. 

GROUl'E II: Restitution de devises (annulalion, extournes). 
Nat. C'• 1 

~---

Explications et references de l'opcration initiale: 
N0 Dossier 

1 · 1 1 1 1 1 

GllOUPB III , Reglement d'importations de march ndis es ou de frais accessoires. 
- ---, Liccoce (ou D.A !.) Eventuellcmenl _II_I 

numero dossier numero 
Produit. 

a) lmportalio11s...... . 
b) Frais accessoires a i'in; ortation N. 0. 1 1 
c) Frais accessoires a cx.portation 

GROUP.!! IV, Autres råglements : en preciser la nature (voi r au verso).. 
B. _I 

Dossier autorise par l'OJiice N° 

Partie a remplir par l'inlermediaire agree 

1 - Deslgnatlon de la devlse : 

2 - Forme (Rayer la mention inutile) 

1· llillcl, do B.1u9uo (ou 111011uaie 111ctalli11uc) 
2- Aulrcs moyens dc paicmcnl (Vircmcnf, cbec1uc,
ele... ) 

3 - Montant en devlses, dellvre : 

4 - Cours applique 

5 • Contrevaleur en francs : 

Grilfe å dalc dc l'infermctliaire , 

Hcferences tie l'inlermctliaire, 



-------~- --------

OPERATIONS DU GROUPE IV 

Dans la plupart des cas, il suffit de porter sous rubrique du groupe IV celle des mentions suivantes qui convlent. 

I" SUBDIVISION 2 • SUBDIVISION 3• SUBDIVISION 
Reglements flnanclers courants Depenses diverses a l'etranger Capltaux 

a) Coupons et revenus ele titres; a) Frais de voyage iJ. l'elranger; a) Remboursemenl <le Bons du Tresor 
b) Beneflces de ftlial es ou succur:;ales en b) Frais d'e11lretien de Franc;ais sejour- apparlenant a des non-residents. 

France de firm es etrangercs. nant a l'elranger. b) Remboursement ou vente en France 
c) Recettes des Compagnies de Trans-

port, P.T.T., Radio, etc.; 
c) Frais d'escale a l'clranger de navires 

franc;ais. 
de titres franc;ais appartenant ades 
non-residents. 

d) Recettes consulai res; 
e) Pens;iom, rentes viageres, loyers, 

interets, etc.; 

d) Paicmenls benevoles en faveur <le 
non residenls <le nationalile elran-
g'ere (dons et cadeaux). 

c) Vcnte en France <le biens immobiliers 
sis en France, apparlenant iJ. des 
non-residents. 

f) Traiterneots, bonoraires, salaires, <l) Transfert it l'etranger de divers avoirs 
commissions, etc.; en France, apparleuant il des non-

g) Primes ou indemniles d'assurances; residenls. 
h) Taxcs sur brevcts ; e) lnvestis ements it l'elranger par des 
i) Redevances comm en.:ial es; 
j) Exploitation dc films; 

residents (achal ou sousc1·iption de 
titres etrangers, achat d'immeubles 
sis a l'etranger, participalions, fi-

k) Droits d'auleur; nancements, ele .) 
1) Frais (impöts, frais bancaires, frais 

de pro ces ele .); 
m) Scrvices clivers. 

·············•·•••..···-············•··-----

----······••-•············"·----· 



-------------

NOTRE VENTE 
R. C, $E INE 24.842 

TELEPH , OPt'.RA 62-50 (10 L IGNES) 

TEL~GR., LOCATOR·PARIS 

CHEQUES POST., PARIS C. C. 1418-95 

SERVICES BANCAIRES 

L. B. 200 

Suivant notre entente 

nous vous C EDO N 5 

... valeur .............. ..... 

par 

au cours de . 

PARIS (1x' ARR') 
le .. 

45, Boul. Haussmann 

DESTINATAIRE 

. ... . Cette somme sera portee au CRED IT de 

En reglement de cette operation traitee avec vous 

nous avons DEBITE votre compte 

chez nous de 

Valeur 

Soit 

Net 

Frais et commission 

Taxe 

Vos devoues, 
P. P '" WORMS & C,. 

W. 386 tcr (1) - lmp. E.A. Sccaul 
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tet t avaksi valuuttakonttorin yhteydessä, en tässä syvenny 

asiaan. Mainittakoon, että domisiliointia koskevat mää räykset 

oli j uuri kodifioitu vuoden vaihteessa, jolloin yhdellä telrn-

tillä kumottiin 111 entistä. 

Kaik_::i ki r j e snvaihto ol.1 ranskan k lel1$t.Ii. Kolmu.n-

nessa ker r·okses s a oli kyllä 'd eli tai toinen siht r;eri, joka 

joskus laati muunkielisiä ki rjeitä ul komaille, kun vastaan-

ottaja ei hallinnut ranskaa tarpe ~ksi, ja joka usein kä·:nsi 

ranskaksi ulkomailta saapuneita kirjeitä. 

5. Osaston valuuttalaskelmat k~sittiv~t saatua ja 

tarvittua ulkomaanvaluuttaaja nii ~ä varten sai ao. virkamies 

oman osaston sekä remburssiosaston vienti- ja tuonti puolelta 

pörssi t ehtäviä osoittavat laput, joista hän laati yhdistelmän. 

Tämä oli päivittäin joka valuutasta erikseen l uadittava laskel-

ma, johon merlå.ttiin viitteet, ul t' omaan kirjeenvaihtajan nimi 

sekä p:;ivän lru.rs s i, kun tämä oli ilmoitettu. Sen mukaan las-

ket"a'~ån sitten vasta-arvot, .jotka ve r rataan muiden virkamieste-i 

samanaikaisesti laskemiin. Yhdis telmäfln merkitä :n termi ini kau-

pat erikseen. Osastoll , oli esilnt;nyt seuraavia valuuttoja v. 

1950: USA n, Kanadan, En glannin, Ruotsin, :~orjan, Tanskan, Bel-

gian, Sveitsin, Tshekkoslovalcian, Portugalin, Hollannin, Egyp-

tin, Saksan, Djibutin, helmikuustisbllrnen Italian, ja frangeis-

sa oli tilejä seura~vien maiden kanssa: Suomi, Argentiina, 

Brasilia, Australia, Li banon, Puola, Es panja, Kreikka, unkari, 

Intia, Israel, Japani, Islanti, Paraguay, Peru, Syyria, 

Turkki, Uruguay, usei~milla tileillä vain hajaeriä paitsi en-

sinmaini tuilla. Helmilru.ussa suomalaisille tileille hyvi tetty jä 

eriä ilmoitti Worms & Cie Bnnque de Francelle olevan yhte~nsä 

172 138 387 fr. Suomen Pankin vahvistaman tiliotteen mukaan 

oli saldo 28.2.51 Wormsissa 10 290 940 fr. 

Käsityksen osaston ja pankin työstä antavat seuraavat 

tilastotiedot, jotka osoittavat, paljonko on eräitä valuuttoja 
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myyty asiakkaille ja ostettu heiltä sekä paljonko frangeja 

on ul komaisten kirjeenvaih tajien tileille hyvitetty ja niil-

t ä veloitettu vv . 1949 ja 1950: 

1949 

M.yyty US dollarit 5 835 216 
ostettu 11 10 936 188 
Hyvitetty 11 Rfr 8 688 600 

11 11Veloi tettu 3 730 932 

Myyty UK punnat 1 037 Li-84 
Ostettu 11 778 512 
Hyvitetty 11 Rfr 14 088 600 

11 11Veloi tettu 22 370 208 

Hyvitetty Suom. Rfr 1 218 682 464 
Veloitettu " 1 224 086 004 

11:yyty Ruots. Rkr 61 746 636 
Ostettu 11 18 294 048 
Hyvitetty 11 Rfr 213 247 920 

11 11Veloitet t u 213 196 824 

Myyty Sveitsin Fr 3 741 588 
Ostettu 11 3 618 192 
Hyvitetty 11 Rfr 7 695 108 
Veloitet t u 11 " 9 592 248 

~:yyty Bel~ian frr 53 116 212 
Ostet t u 175 235 100 
Hyvitetty II Rfr 25 820 652 
Veloitettu " " LJ-4 852 724 

~yyty Tanskan Kr 9 891 240 
Ostettu 11 1 773 436 
Hyvitetty " Rfr 2 606 904 

11 11Veloitettu 52 896 756 

Myyty T~ekkosl. Kr 46 120 500 
Ostettu 11 688 524 
Hyvitetty 11 Rfr 
Veloitettu 11 " 

Kr 9 342 660~~~!ltu NorJan 11 5 647 140 
Hyvitetty 11 Rfr 6 603 888 

11 11Veloitettu 129 909 192 
Myyty Hollan nin Fl 5 273 460 
Ostettu 11 1 571 328 
Hyvitetty 11 Rfr 278 060 436 
Veloitettu " 11 73 917 408 

1950 
2 210 114 
5 667 769 

27 207 686 
13 006 547 

1 480 224 
2 444 783 

41 154 544 
45 220 302 

l 215 148 024 
763 890 267 

63 361 069 
21 440 352 

920 820 024 
627 794 116 

3 197 696 
4 638 712 

34 77 5 030 
350 524 776 

89 324 509 
136 093 229 
95 996 116 

515 933 568 

9 308 664 
2 609 891 
3 650 867 

181 531 936 

38 987 155 
64 992 
25 508 

1 725 180 

16 925 612 
4 770 407 
2 936 799 

158 828 5LJ-1 

10 052 233 
l 957 299 

228 712 047 
223 446 935 

Ylläolevat mä~i.rät osoittavat keskimää rin nousu-

s uuntaa ko. kahden vuoden aikana paitsi Suomen osalta. 
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TermilnikauppoJa jouduin osastolla tutkimaan 

vasta myöhemmin. Antaessaan pankille mä~räyksen myöntää 

termiinikaupalla katteen on asiakkaan esitettävä lisens-

sinsä. Valuutasta ilmoittaa pankld asiakkaalle: "Sopimuk-

semme mukaisest i luovutamme 'l'eille -- kurssiin -- erään-

tymispäivä -- lisenssi No--, mikä valuutta on käytettä-

vissänne vaadittaessanne kokonaisu~dessaan tai osoittain, 

jolloin veloitamme tiliänne meillä." orms hakee pörssistä 

v2.littäjän, jolrn järjestää tarpeellisen "lainattavan" 

valuuttamä~rän avistamaksua vastaan, joltakin muulta pan-

kilta. vorms suorittaa tälle maksun valuutalla termiini-

kurssiin, ja frangivasta-arvon Worms saa siltä takaustaan 

vastaan, kun taas mt:.ärättynä päivänä erä..ntyvä valuutta 

kiinni tetä=in päivän kurssiin vastatakuuta esitettäessä 

silloin maksettav~a frangivasta-arvoa vastaan • 

..an ,11e näytettiin erilaisia termiinikauppoja -

sellaisia, jotka oli selvitettävä asiakkaan mäijräyksestä 

ennen erä~~ntymi s päivää jo. aiheuttivat laskelman tarkis-

tuksen - sellaisia, joihin liittyi arbitrausi tai remburs-

si - sellaisia, jotka oli otettu hoidettavaksi, kun tie-

dettiin asiakkaalla olevan määräajan kuluessa erä~ntyvä 

ulkomainen saatava ja tahdottiin hänelle sekä omalle 

pankille järjestää korkean termiinimyyntikurssin edut -

sellaisia, joissa sveitsiläiset pankit laina S.,ivat dolla-

reita frangitilitalletusta vastaan, jonka korko oli 4 1/2% 

sek~ sellaisiä, joihin pank1ri ryhtyi etupäässä niistä 

johtuvan voiton takia niinlcuin seuraavassa tapauksessa: 

Välittäjä Dagues, Bie & Cie oli järjestänyt 100 000 dol-

larin termiinikaupan 36 000 puntaa vastaan ja Wor~isilla 

oli ollut kuukauden kuluttua erä·:ntyviä dollareita, jotka 

se siirsi Amerikassa Credit Lyonnais'n tilille saaden 
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niistä fr 34 987 500 heti ja maksaen 35 000 000 kuukauden 

kuluttua, samalla kuin se os~i punnat Credit Lyonnais'ltä 

kurssiin 981 35 316 000 frangilla ja möi ne eräUntymis-

päivänä kurssiin 982.85 takaisin 35 382 600 frangilla. 

Kun se h~visi dol l areista 12 500 fr ja voitvi punnista 

66 600 fr, nettovoitto oli 54 100 fr. 

Worms oli myös yksin hoitanut termiinikauppoja omalla 

vastuulla, jolloin tark~itus oli antaa yksinomaan kurssi-

takuu. Vaikeuksia asian hoitamisessa tuottivat tällöinkin 

sopimuksen muutokset, milloin asiakas halusi selvityksen 

ennen erääntymisaikaa. 

Jatkamatta tutkimieni termilnikauppojen selostusta 

esitän seuraavassa eräitä avista- ja termiinikurssien väl.i:-

siä vaihteluja, joiden kohdalla negatiivinen etumerkki 

osoittaL diskonttoa: 

Dollari Sv. f ranp:,i Punta 

1.8.48-8.6.49 
ylin 
3.75 

alin 
1.81 

ylin
5.40 

alin 
1.80 

ylin alin 
ei noteEc:rattu 

punta-
term.kauppojen 
alkaessa elok. 3.- 1.75 3.- 1.50 -2.40 -0.30 

1950 
j ouluk. 11 0.75 0.125 2.25 0.75 3.54 2.70 

Taulukosta selviä~, että frangin arvo oli noussut 

suhteessa dol l ariin ja Sveitsin frangiin. Puntakurssit 

pys~ivät kiinteinä vuoden 1950 lopussa revalvaatiohuhujen 

takia. Huhtikuussa olivat dollarin kurssi taas fr 0.95 

kuukaudelta ja punnan 3 - 3.50 avistakurssin yläpuolella, 

ja heikkoja olivat Tanskan ja Norjan kruunut, joista kum-

mastakin sai 0.35 kuukausidiskonton. 

Valuuttaosastolla tutustuin myös vakuutus maksujen 

siirrossa sekä Wormsin laivalii kenteestä johtuvissa mak-

suissa noudatettuun menettelyyn. Osastolla olin suurim-an 

osan siitä ajasta, jona olin pankissa, ja perehdyin jonkin 

verran esiintyviin töihin, joita myös sain itse suorittaa. 
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TERM:IINIKAUPPOJEN KÄSITT~LY 

Asiakas pyytää ostamaan 
valuuttaa.tuontitav.maks. 

1. I.~yynti 10 000 puntaa 4. Osto per 31/3 
val. 31/3 10 07 puntaa 

2 . Avistaosto ~O 000 puntaa 3 • .Avistamyynti 
ilman katetta · 10 000 puntaa 

TILI_T_Y_S__.,_E_s_i_m~._R_k_r_. 

TEmn INIMYYNTI ASIAKT ALLE T.t!;RMIINIOSTO V\LITrÄJP..LTÄ TAI 
ASIAKAA.1 LTA 

TILIN Yir111I 
VALUUT 1 AMÄJR . 

V2LO TUS Termiinival., Rkr-tili W..yyjän termiin\ral.tili, ..kr 
HYVITYS Ostaja1 tai välittäjän Termiinivaluutvatili 1 Rkr 

~kr-termiinival .tili 

FF.ANGIMÄ.AR. 
VELOITUS MJyjflo t .väl . fr.term. termiinivaluutan fr-tili 
H'YVITYS termilnival. fr-tili termiinival.- frangiostajan 

tili 
l 

Es im. Rkr . osto Credi t Lyomiais 'lta termiinikaupalla. 

TERMilNIDSTO Cr.L'lta KÄTEISOSTO ?:lta 
val. 2/4 val. 2/1

Rkr . 30 000 a 66 .85 

KÄT::::;ISMY:..fNTI Cr.L'lle TE.JJ:I J.JIKYYNTI asiakkaalle 
val. 2/1 val. 2/4

Rkr . 30 000 a 67.60 Rkr 30 000 a 67.15 

PCRSSL.EKL RIEN L PPUJA koko 81 x 121 m/m. 

CABON & MOREAU : 11 ~Y.ftY val. 2.1.51 "Ostettu val. 2.4.51 
7Credit L'lle Rkr 0000 Credi t .L 1 1 ta 

Tukholma & Pariisi ~kr 30 000 a 67.55 2026900 Tukholma & Pariisi 
takaus 67.60 2028000 a 66.85 2 005 500 
u. formsilta 11 I • Wor-msi lle 11 

11 ''YYTY Cr.L'lle - val. 2/1 ) {"OS'rETTU Cr.L'lta va1.31i 
10 000 puntaa a 982 , takaus 982 . lo _ 10 000 puntaa a 981 .75 
suoritus Westminster, Pariisi 1/1-51" maksu myöh.ohjeiden muk. 

Pariisi, päiv. allekirj~ 

\ 
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TERMIINIKAUPPA REMBURSSIN YHTEYDESSÄ. 

9/10 Toiminimi PROT pyytää Wormsia ostamaan Rkr 129,250:- ja 
esittää tuontitodistuksen sekä tavaran tilauksen vastaan-
ot L,otodistuksen. 

1 2/10 Worms ilmoittaa PROTille luovuttavansa kurssiin 68.60 
erä~ntym. 13/2. haluttu Rkr-mäJrä. 

5/2 Worms ilmoittaa PROTille lähestyvästä er~äntymispäivästä. 
Remburssin pidennyksen jälkeen joutuu Rkr 116,977:13 
pidennettäväksi 5/3 asti, mutta mitä on tehtävä jäännös
erällä Rkr 12,27~.87? 

! 118/2 PROT: 11 Peruuttakaa jäinnös Rkr 12,272:87 

9/ 2 1/orms ostaa takaisin tililleen 
Rkr 12,272:87 a 67.55 - Fr~ 829,032 -

kulut 1,086 
vero9 % 98 ./. 1,184-

Val.13/2 Hyvitetä~n PROTille Fr. 827,848 -
11 5e ostaa myös a 67.55 pidennet~ävän erän takaisin 

~kr 116,977:13 - Fr 7,9ol,8o5 -
val, 5/3 saa PROT a 68.80 11 - Fr 8 ,892 ,400 -

PROTille annetaan tarpeelliset sel_vitystodistukset 
valuuttakonttoria varten. 

PISIN TOTEUTETTAVISSA OLEVA TERMIINI. 

WORM.S & Cie, Casablanca, kirjoitti 21/4 1951 pääkontto-

rilleen pyytäen järjestäm~änremburssia varten tarvittavan 

Sfr 99,000:- katteen 7 kuukauden termiinikaupalla . 

Sille saatiin vain 6 kuukauden kate, ja seuraava selitys 

annettiin samalla ; 

Kuuden kuukauden termiinikauppa on pisin järjestettävissä 

oleva . On ilmoitettava asiakkaalle , että hänen tulee eräänty-

rnispäivänä valita , tekeekö hän s'illoin uuden yhden kuukauden 

termiinikaupan -vai ottaako vastaan erä·:nt •vän valuutan säily-

tettäväksi maksun erääntymispäivään asti . 

https://12,27~.87


Luottamuksellinen. 

UNION DE BANQUES SUISSES, Geneve, on maksanut Wormsin 
tilille New Yorkissa, val. 11/12 dollaria 171,500:- enintään 
6 kuukauden lainaksi. Dollarit on käytetty termiinikaupnaan 
3 kuulrnudeksi. 

Valuuttaosaston laadittava "sisäiset" laput ilman vah-
vistusta Geneven UBS :lle: 

- osto UBS , Geneve val. 11/12.50 dollaria 171,500:-
- myynti 11 

" 11 11/3.1951 ll II 

Vasta-arvo frangeissa hyvitetään avistatilille rrns : lle, jolle
lasketaan korkoa 4 1/2 %, joka on maksettava UBS:lle sen tili-
otteiden mukaisesti dollareissa . 

Kulujen ja provision tilityksestä annetaan eri ohjeet. 

12/12. KÄTEISOSTO UBS:ltä 11/12
Veloitus: BB Harriman, ~!e York termiinikauppatili 

dollaria 171,500 x 349.80 - Fr 59,990.700 -
Hyvitys : Valuutan myynti vapaassa pörssissä - marche libre 
Veloitus : Vapaan frangivaluutan tililtä 
IIyvitys: UBS :n dollaritili Fr 

9/3. LUOVUTUS UBS :lle val. 12/3 
dollaria 171,500 a 349.55- Fr 59 947 825 -
BBHarrimanin kautta Bank of ].Canhattanille 

12/12 59 990 700 
Veloitus frangeissa UBS :n tililtä ./ .Fr 59 9~7 825 -

"Valu··ttaprovisio" 42 875 -
11 vapaa dollari -termiinitili: UBS 

11 11 11yvitys 
II 11Veloitus frangi
11 11 11 11llyvi tys m_yy jä ·UBS 

s:ihkötetään BBH:lle 171,500 Bk Iv:anbjUBS tilille. 

Meklari Jean Dorizon, 15 Rue du Helder, Paris IXe, 
antaa seuraavat laput: 

Osakäyttö: 8/12 : 

1. 2. 
11 Myyty val. 11/2 C}TEP 11 0stettu val. 12/3 c:rnP 
doll .• l?l ,500 ·O. oll. 1?1,500 a. 349 • 77 1/6 a 350 025 

- Fr 42 497 C52 - Fr. 42 528 037 11 

takaus 349 , 80 
- Fr 42 500 700 

maksu French ABC 
BBH:n kautta" 

CNEP =ComptOir .rrational d 1 Escompte de Paris 

CNEP antaa Wormsille seuraavanlaisen takauksen: BBH:lle FRENCH 
A .':ERICArI BAl-l°KING CORP: n kautta, New York, suorittamamme 

doll. 121,500, val. 12/3, jonka riöim1.e 8/12 a 350,025, 
meklari Do~rzo&, vasta-arvo Fr 42 528 037 kuitataan 

saaduksi Banque de Francen siirrolla No . -- päiv . 12/3. 

Loput, doll. 50,000 on Worms voinut käyttää muuhun tarkoitukse,n. 
Kauppoja voidaan myös tehdä FAC-tilien kokonaismä.. rällä eikä pank~i ole 

velvollinen antamaan siitä tilitystä tilinhaltijoille. 
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TERMIINIMYYNTI Osapidennys . 

26/10.50 PROT pyytää ostamaan termiini - ~kr lbl,095, -

28/10 Worms: uLuovutamme Rkr 161 095 a 67 . 95 er~·:nt. 18/ 2 
!{ä.ytett:i.vissä pyynnöstänne osaksi tai lrn!rnnaisuudessaan . 
Palautettava vastaanoton tunnustus . 11 

20/1 Osa.peruutus . 
Worms luovuttaa Rkr 14,201.49 a 67 . 95 

11 ostaa takaisin" " a. 67 .55 - "retrocession 11 

" antaa ao. selvi tystodistukset PROTille . 

17/2 Jäännös ~kr 146,893:51 Stockholms Ensk . Bank 
luovutetaan PROTille a 67 .95 

PROT pyytäii pidentämä:·n 14/4 asti 
Worms ostaa takaisin mäJrän 77.55 - Fr 9 92~ 656 

o... o..,ustilille til romaisen 
~irjeenvaidon välttämiseksi 

Pidennys 14/4 asti kurssiin 67 . 40 , 1roska :-kr : sta saa nyt
diskonton . 

11/4 Worms ilmoittaa PROTille veloittavansa netto Fr 9 900 433 .-
kuluja ja prov. 12 486 -
veroa 1 118 -

SELVITYS .s,;wv:m 
6/2 Myyty PROGILille 2250 puntaa a 990, val. 5/5 

9/4 käyttö, jolloin as iakkaalle hyvitetty 1.20. 
Hän sai kärsiä pienen tapoion sopimu-sen  sillä 
koko hyvitettävä kurssiero olisi ollut 3,oo - ransk. ecart. 

kurssi 990 ./. 1.20 = 988.80 sovittua. 990 
luovutevtu 2~50 0untaa = 2.224.800:- = 2 227 500 

val 6/4 ostettu tak"isin 
ulut ja provisio 2 831 - val. 5/5 

vero 9 Li 5 -
2 227 676: -

Ioidettu ~,estminster Ban 1-:in kanssa ilman mink:L:n muun ransk. 
panl{in apua . 

SAKSAN MARKOISSA oli meklari Cl. Cleret 3/1 hoitanut 
Wormsin-Credi t Lyonnais 'n puolesta D..1 11 000 kaupan, val. 5/ 4 

5/1 a 83.40 Fr 917,400 R einische- estfäl.Bank 
er'i"ntyen 5/4 a 83,oo 11 913,000 

https://14,201.49
https://26/10.50


50 
·-. 

Wormsin pankin kassassa ja toimistossa lienevät 

useim. at suomalaiset matkustajat vaihtane0t Suomen markransa 

frangeiksi. Oilessani siellä huhtikuun alussa jouduin heti 

välittömästi tekemisiin matkustavan yleisön, etenkin suoma-

laisten kanssa. Yleisöä palvelee kaksi virkamiestä, joiden 

molemmin puolin on lasiseinäiset kassat, viimemainitut 

ku!Ilt~atkin yhden miehen hoitamat, ja joilla on edessään 

korkea tiski. Tämän tiskin levyn alle ulottuu sisäpuolelta 

työpöytä siihen kuuluvine lamppuineen, lomake- ja leimasin-

lokeroineen ym . välineineen , jotka siis ovat piilossa ylei-

söltä . Valaistus on epäsuora , kassaosaston toimiston erot-

taa yleisön puoleisesta hallista matala lasiseinä . Paneeli 

ja kalusto on vaaleata tammea . 

Kassassa leimataan shekit joko knteisellä makset -

taviksi: caisse especes 1 tai maksusiirrolla: caisse virements . 
tilin 

Ranskalaisessa shekissä tulee sa::on uhalla ollajhaltijan nimi 

ja tilin numero . Shek{i saa olla 3 vuotta vanha. Pankin ehdot 

ja tarifiit eivät esiinny painettuina. 

~uiden pankkien shekkejä lunastetaan vain tilinhal-

t~oilta, mutta myös E . Hoskier & Cie'n shekit otetaan mukaan 

clearingiin, koska sanot ..,l' pankki el ollut itse mukana clea-

ringlai toksessa . Esi ttärnä·1ni Societe Generalen shekkiä ei 

voitu maksaa ilman muuta , kos rn minulla ei ollut t i liä pan -

kissa , mutta sitä vastaan annettiin minulle asetettu Wormsin 

shekki, jolla sain maksun heti . Pyydettäessä annetåan mui -

denkin pankkien shekkejä : Credit Lyonnais ' n , BNCI ' n ja 9o ciet~ 

G'neralen . Shekkiin v oidaan v : sta 1941 alkaen merki tä , että k -

te on varattu : cheque c ertifie . - Shekk~ leimataan ja kuita-

taan eräissä tapauksissa etusivulle , minkä myös Engl annin l al"::i 

sallii , niinkuin Pi tmanin opiston lrnuppaepin ja - lainsä!idännön 

1 enoilla mainittiin . 
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Banque de France maksaa Wormsille shekkitilin kor-

koa, ja katetta täytvy aina olla siellä. :~utamien raha-

laitosten, Caisse de Dep6ts et de Consignation, Caisse 

Centrale de Reescompte, Credit H6telier ym. vekselit lähe-

tetään Banque d e Franceen. Diskonttauspäiviä olivat kuu-

kauden 10, 15, 20 ja viimeinen päivä. Esim. aikana 

20 - 31.3.51 oli n. 1 mrd fran gin edestä redis~ontattavia 

vekseleitä, joista 6,7 miljoonaa ei ollut hyväksytty 

Banque de Francessa •• 

Pank riclearingissä oli 6.4.51 veloitusta 

1 109 792 275 ja hyvitystä 9LJ.5 302 728 fr, joten Banque 

de Francen siirrolla saatiin erotus 163 489 547 fr. 

Päiväkirja osoitti 2.4.51: 
Debet Kredit 
Siirto, sis~ltäen Siirto 831 568 010toispaikk.hyvit. 698 268 769 K:iteisnostoj a 10 OCO 000Bque de Francesta 263 430 Clearingsaldo 250 510 859Tiliviennit 54 056 813 682 Tilivienni t 54182 233 809 
T1-ihän oli lisättävä samana päivänä: debet erääntyneitä 

vekseleitä 7 328 190, valuuttaostastolta 1,4 milj ja 

kredit rediskontattaviksi l~hetettyjä mutta palautettuja 

vekseleitä 6,9 milj. Tilisaldo Ban~ue de Francessa oli 

81 031 228 fr. 

Ylläolevat numerot antanevat jonkinlaisen käsityksen 
Worms & Cie' stä. x ) 

Oltuani välillä Banque de Francessa ja jälleen va-

luuttaosastolla sain tilaisui 1den tutustua Wormsin remburssi-

osastoon toukokuun alussa. Osastolla oli toisessa kerrok-

sessa parikymmentä metriä pitkä ja n . 6 m leveä työhuone, 

jossa työskenteli n. 20 henkilöä. Jouduin näkemä~n lukuisia 

remburssitil1tyks1ä ja kirjeenvaihtoa • varsinkin Suomesta 

tulleiden ohjeiden käsittelyä, niiden lopullisessa oikeassa 

ran~kank;lI elisessä asussa jne . Samoin tarkastin kulujen ym . 
x se ei ole talletus pankki" va in oanque d' affaires, siv. 71 . 
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REMBURSSIEN KÄSIT T:LY 

VIENTI 
1 . Barclays Bank Ltd, Lontoo, pyytää Wormsi ~ avaamaan 
remburssin ja remburss oimaun itseäl n Barclays Bankin 
Pariisin konttorista, joku osalta u~ v ahvistaa järjes-
telyn e r i .~i r j eellä · ormsi lle. l\Si apaperi t luovutetaan 
Banque de Francen maksuosoitusta ja vientivaluutan 
perimist .. osoi t ,., avaa todistusta vastaan. 

2. Esimerk}~i sananmuod on oi kaisemisesta: 

Vaaditut asiapap . ym. elluot oliv~t 

Suomen Pankin ohj eiden: Wormsin 

mukaan: 

·- facture commerci~le enfacture 
duplicata 

connaissernents, jeu complet,jeu complet de connai -
nets, sans reserves, creessements a bord non -

clausjs, a ordre, et a ordre et endosses en bl~nc, 
endosses en blanc c ertifiant que leu mQrchun -

dises ont ~te ch rgees 
bord ou accompabnes d•un 
cert:ficat de char5ement 

expediees en une seule fois,Fob Anvers a destination d 1 un port sud-d estination port sud-fin t finlandais, F . O. B. inverslandais : 
les expeditions partielles 
ne oont pas admises 

policepolice assurance ou ou certificat 
d 1 as surancec ,rtificat 

3 . ir,jeenvaihto.
1. Suomen P3nkin lomake 112: remburssiavauspyyntö 
2. ormsin ''Ticket d e cr.;dit 11 benefisientille: 

Comptoir Fran9ais d'~xportation de Glaces , Paris 
3 . lormsin vastaanotontunnustus Suomen   
4. Suomen Pankin muutossähke: "cif. Helsinki" 
5 . Worms vahvistaa muutoksen Suomen Pankille 

veloittaen provisiota 150 fr ja veroa 14.-
6 . Comptoir Fs d' xp. kirjoittaa l:lle oheistaen 

laokun ym. paperit ja ilmoittaen vientivaluutta-
sitoumuksen No:n ja domisiliointipankin Credit L. 
selili pyyt~ä EFAC-tilille 10% ja loput tililleen 
Credit L:ssä sekä valuutanperimistodistuksen. 

7. Selvitys : laskun määrä Fr . 331,612, provisio 
Fr . 331:-, kirjeenvaihto 113, vero 43 :-, eli 
yhteensä Fr. 332,136:-.

8 . Kirje Suomen Pankille, et ... ä maksu suoritettu 
119 . Comptoir Fs . d 1Exp . de Glaces : 11

~ aksamme 
Credit Lyonnais'lle Fr. 300,765 tilillenne Po •• 
sekä EF!iC-tilillenne 11 30 , 847 
kulumme 11 50 

Fr . 331,612:-
0heistamme valuutanperimistodistuksen.
Huksettu varuuksella, koska painot eroavat rem-
burssiehdoista • " 
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10. Suomen Pankki vahvistaa sähkeitse. 
11 . Worms kirjoittaa Creuit Lyonnais'lle: Hyvittäkää

Gomptoir Fs. d'Exp:n tilille ~o. Fr 300,715.-
jonka maksamme pankkiclearin-
gitse Teille 

12. samoin EFAC-tilille 11 30,847.-
täytetään tilikortti ja kannet. 

4. Vienti Brasiliaan, tanskalainen v~littäjä: 

Credit Lyonnais kirjoittaa Wormsille 19/12: 11~stasia-
tiske Kompagnien, Kööpenhamina, mä':i.ryksestä avaamme 
PF:0GILin, Lyon, hyv'iksi peruuttamattoman remburs.,in 
fr. 3,395,000 laskuå fob. Bordeaux ja vastaanottoto-
distusta vastaan, tavara kaustiksoodaa, toimitus 
Recifeen. Koska. kate ~aapuu vasta perimisen jälkeen 
Brasiliasta, voimme lähettää valuutanperimistodistuksen 
benefieientille ja tämä voi käyttlliEFAC-etua vasta kat-
teen saavuttua eikä remburssin käytön yhteydessä. 11 

:rorms ilmoittaa tästä asiak1:caalleen PR0GILille; "Credi t 
Lyonnais kirjoittaa meille, että , vaikka remburssi on 
avattu sen Kööpenhaminan kirjeenvaihtajan mäY.r~yksestä, 
tauahtuu laskunne maksu brasilialaista tiliä veloittaen.~ 

5 . Lissabonin Fonsecas-pankki kirjoittaa 
20/2 pyytäen avaamaan remburssin. Kulut vostro-tilitä. 
23/2 ;'\Tormsin rernburssinavaus 
28/2 Fonsecas tun'1ustaa .!: lle avauksen vu..,taanoton ja 

hyvittää :ormsille provisiota Esc. 14.95 
2/4 Selvitys, provisio-, valuutanperimistoaistus-, 

postikulut ja verot: yht. Esc. 13,732 . 35 
9/4 Fonsecas hyvittää " " " 

Worms ostaa valuutan , Zsc . 13,700, tavaran myyjältä 
maksaen vasta-arvon domisiliointi ankin kautta ja myy 
valuutan pörssissä, si·rt~en sen ostajan, Credit Lyon-
nais'n Banco Lisboa & AQoresissa olevalle tilille 
maksumä ·r:·yksellään Fonsecc.s-panille . Valuuttapro-
visio on 2 o/ oo . 

Remburssin käytti:i.m'J.tön j~ännös luovutetaan ilman kir-
jeenvaihtoa. · 

Escudon kurssi oli 23/1 12,235, 14/2 12,245 ja 16/4 
12,2375 . 

https://13,732.35
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TU0NTIREMBURSSEJA: 

1. .Vorms on eräiden IT'.uiden panlrki en kanssa sopinut 
eräiden kiintiönmukaisten tualU.t)imitusten käsitte-
lystä, ja s~n osuus on niissä 29%. 

Voipaperia toimiteta1:..n Papiers nar4in Freres'lle. 
Yleinen ehto: maksu 60 päivä.. siitä, kun asiapap. 
esitetään Yormsin Ruotsin kirjeenvaihtajalle • 

.forms kirjoittaa Sv.Hnn elsb:.mkenille: 11 So>Jimustemme 
mukaisesti pyydämme Teitä huolehtim~an asetteiden 
maksamisesta ja veloittama~n meitä kuluillanne . 
Sitoudumme lähett:·mään katteen eräp~~iväksi. 11 

Worms kirjoittaa Papiers Martin Freres'lle:" Koska 
tälle remburssiavaukselle ~i ole tehty termiinisoni-
rr.usta , kieltäydymme kaikesta vastuusta, jos frangi-
arvo alenisi suhteessa Ruotsin · kruunuun . Sovellettava 
kurssi on näin ollen sen päivän kurssi , jolloin jou-
dumme avistaostolla hankkimaan kirjeenvaihtajallemme 
hänen suorittamistaan maksuista siirrettävän valuutan." 

··,ormsin kulujen laskelma: 
Fr.4372.- Tukp.olman kirjeenvaihtajan kulut 

Rkr 7,744.18 asette~sta, korkoa 5% 60 
päivää eli Rkr 64.54 a 67.75 

11 190 .- kirjeenvairitajan postikulut
11 656 .- provision:: a asiapap.hyv°:iksymisestä 1/8 % 
11 451 .- vero 9% 
11 110.- kulut ja kirjeenvaihto
11 1410.- kirjeenvaihtajan remb.avaus- ja muutos-

kulut
-=F-r-=7..,,,.2-=-0...,,,.2-.---

2. Göteborgs Bank ilmoit- Wormsin remb.osastolla oli 
ti veloittavansa remb. viereen laskettu lyijykynäl:-

lä 
lrulut Rkr 10.- 11.-
vahvistusprov. 11 5.30 5 .30 
postikulut 11 2 .65 1/2 ?1~:30 3.30• Rlrr 

22:25 
Ranskalaiselta asiakkaallta veloitettiin 
Fr . 1, 507 .- s.o. Rkr . 22.25 a 67:75 
"kirjeenvaihtajan kuluina". 

3 . Worms - Creditanstalt Bankverein , Nien , remburssi 
Fr. 369,000, lankkuja, maksu frangitilille Rrcr :s sä : 

Fr. 422,812 lopullinen määrä 
11 2,598 itävaltalaisen pankin kulut sen oman ilmoi-

tuksen mukaan. 
Lyijykynällä taas merkitty: 2598 

254 10% ? 
2912 ? 

Kµlujen tilitys ransk. asiakkaalle : 
Fr. 529 .- provisio asiapap. hyv:·ksymisestä 1/8 % 
11 50 . - todistulrnista valuut l:.akonttorille 
11 52.- vero 9% provisiosta
11 110.- riostikulut 
11 ~14.- 'kirjeenvaihtajamme kulut" 
Fr. 3 54.-

https://7,744.18


4 . EFAC-tilil tä 231,000 dollarin kate _'ew Yorkissa 
puuhioketoimitukselle. Worms kirjoitti Swiss Bank 
Corporationille, iew York, pyytäen veloittamaan ti-
li;:.:·n maksujen ja kulujen mää rällä. "Vahvistus ,)re-
visiota ei ole kannettava , kun perulittamattoman 
rembur-ssin kate on ta r-_:: oi tukseen varattu tililtä. 11 

lmeri kkalainen 
Osoittaakseen hyvää tahtoaan palaut~ pankki 

nuolet velkomastaan provisiosta . J orms oli ilmoitta-
nut varanneensa tar·vittavan lrntemä~rcin tilillään 
Amerikassa ja pyysi maksamaan käyttötililtä·~ eri-
koiselle sulkutilille remb . m~ärän 231,000 dollaria . 

T..hän remburssiin kuului 43 liitettä. 

5. Tuonti Espanjasta : 
Societe d'Achat et de Report de Produits Industriels 
et Agricoles - SARPIA, Pariisissa, pyytää avaamaan 
Fr. 500,000 remburssin veriappelsiileille, v:ni ttä-
jlipankki Banco de Bilbao , asiapap . 1. laskut, 2. rahti-
kirjan kaks oi skan-oale, 3. "fytosani täärinen" eli kas -
vi terveydellinen todistus ja 4 . my yjän ja o tajan 
yhteisesti laatima pöyt··kirja , certificat d 1 agreage, 
jossa todetaan laatu ja mä"'rä oik"eaksi. 

Wormsin provisio oli 3/8 %. 
6 ••.rar·shallvaroj en käyttö: 

Konossementtij~ljennös l~hetet~ävä osoitteella: 
ECA Mis ... ion, merican mbassy, "'aris. 

siapap. Sarja I: lasku ja konosuementti 
11 II: eli ECA Documents: 

1/ Lasku, jossa mainitaan tavaran paljous, nimi-
tys, tuk -uhinta, toimitusehdot ja johon myyjä on 
merkinnyt : "Paid 11 

, 
2/ myyjän todistus EC -lomakkeella 280 tavaran 

hinnasta , rahti mukaanluettuna,
3/ konossementtijUljennös . 

Esim . SKF, C ompagni e· d '.Appli cati ons Mecaniques saa 
käyttää marshallvaroja Cr'ctit Nationalin osoituksella 
Ranskan hallituksen nimiss~ olevan EC -ennak , otilin 
velaksi, Amerikassa l'anufacturers Trust Co, benefisient 
ti lioore Products Co. 

7. Hinnanmuut osvarauksia. 

SATCO, välit äjä, joka m,1 ; hoitaa matkatavaran kulje-
tusta Suomedn, käsittelee Wormsin kanssa remb., bene-
fisientti Ferd . CHEVASSUS, Paris, asiapap.: lasku, 
provisiolaskelma 3% , iormsin sitoumus, että tavarat 
luovutetaan SATCOlle niiden saavut~ua•. aksu muuttt.a~n 

1/.jos hinta laskee, voidaan tavaramä ·· rää lisätä, 
2/ Jos hinta nousee, jUä remb.m~ärä ennalleen ja 

tavaramä~rää on supistettava valuuttakonttorin 
luvalla. 

SATCO 'n ohjeiden mukaan amerik.alaisen myy jän ja pan-
kin ni~eä ei saanut mainita, koska rans~alainen ostBja 
ei saanut tietää sitä ei ks. oi 1rnata hintaa ym. :tFin 
ollen oli asiaa hoidettava ka~tena remburssina. 
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maksujen las kemista. Havaintoihini ei l iene s yyt ä syventyä , 

koska Suomen Pankin remburs s iosastolta oli samaan aikaan 

Rans kas s a sti pendiaat t i, j oka on l aati nut mat kakertomuksen. 

Ennen Ranskasta l ähtöäni ol in vielä Wormsin pankin 

luotto-osastolla. Tällä osastol l a ty ös kenteli 12 henkilöä. 

Ennakkoluvan saanti r ed is kont t aukselle edellytti, paitsi 

t äyttä s elvitystä h alutun luoton t arkoituksesta, myös t ietoja 

anojan taloudellisesta asemasta, tuot t eiden v a lmistusajasta, 

hankkijoiden jo saamista luot oista ja maksutavoista sekä 

v arastoista, liikevairfusta, omista varoista, omaisu Jdesta j ne. 

Korkoa veloitettiin pankis s a yleisen tarif~in mukaan 

shekki tilin v elkasaldosta 5 1/ 2 % sekä kuukauden suurim..asta 

saldosta provisiota lisäksi 1/ 20 % , enintä'in 2/3 v el kakorosta. 

Ennakoista ilman valtion t akausta oli korko 6%, maa talous-

ministeriötä edustaville liikkeille myönnetyistä lainoista 5%, 
' v altion takaamista 4 1/2 %. Tähän minimiin l i sättiin toispaik-

kaisista vekseleistä 1/2 %, yli 90 päivän vekseleistä ja ulko-

mailla makset t avista, joissa oli yksi nimi, 1 %, samoin redis-

kontattavista, joissa on kaksi nimeä. Ensimmäisestä uusimisesta 

oli korko 1/2 % ja toisesta 1% alkuperä istä korkeampi. Warran-

teista oli lisäys 1/32 %vuosineljän nekseltä ynnä vahvistus-

provisio o.o5 % ja end os s oprovisio 0,6 %vuodessa. Valtion 

l aitosten veks elien diskonttaamisesta maksettiin erä~:ntymis-

ajan olles s a 3 kk. 2 J./2 % ja 19 - 24 kk. 3 1/3 %; Crectit 

Nati onaliJ°hunnusteista: 3 k1
,-: . 2 1/ 2 ~ , 6 kk. 2 5/8 %, 1 vuo-

si 2 3/4 % ja Caisse Nationale des I.Iarches de 1•~tat'n - CNME--~ 

aataessa näille tunnusteille varaukset t oman takauksensa ylei-

nen vahvistettu korko korotet Luna 1/2 %:lla. Kes kipitkästä 

luotosta oli viimemainittu korotettu 1,5 %:lla ja Credit 

t ationalin tai Cais s e des Depots et de Consi 3nationin takaa-

mista 1 %:lla. Perimisprovisio oli 0,75 0/00, tavaravekse-

l eistä 1 0/00, tunnustamisesta ja takauksesta oli provisio 
ll.) s,• 

1 

. 
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1/5 %kuukaudessa, 2,4 %vuodessa, Banque de Francen hyväk-

symisea t saaneista 1/6 %kuukaudessa, 2fa vuodessa, vi enti-

vekseleistä 1/8 %kuukaudessa, 1,5 %vumdessa . Credit Natio-

nalin ja ?.Iarshallsuun!li telman luotoista ol~ vakuusprovisi o 

1/10 %kuukaudessa ja, milloin vakuus koskee ainoastaan kor-

vausta, sak1coa tai mä :J. rättyä korkoa, 0, 5 % kuukaudessa . 

Luoton avausvahvistusprovisio oli 1/4 %vuosineljänneksit-

täin ja k~yttöprovisio l - 1,9~ vuodessa t unnusteen tai ta-

kuun laadusta riippuen . Lisäksi t ulivat kulut, toispai kl:ais-

ten vekselien koron korotukset j u valtion vero 9 %pankin 

veloit ,amista koroista ym . tuloista . Leimavero oli domisi-

lioimat t omista vekseleistä 2,4 0/00, domisilioiduista 3 fr, 

ulkomailla maksettavista 0.60 2000:lta L 

Pitkäaikaista luottoa ei esiintynyt . Kes ~ipitkästä 

luotosta, jota oli myönnetty esim. Creuzot•n rautatehtaalle, 

oli endossoprovisio 0.3 /o , käsittely 10 fr, varsinainen korko 

4 1/2 %, 9 valtionveroa agiosta, postitus 150 fr, jolloin 

Credit Nationalin rediskonttokorko oli 3 ]/2 %. 
Sittemmin, marraskuun 8 pnä 1951 on Banque de France 

korottanut d~skonttokoron 4 1o :ksi. 

Edelläolevat tariffit sisältyvät Pariisin pankkien 

vi:iliseen sopimukseen . 1:ainittakoon samalla sovittu ottolai-

nakorko: Avistatileillä J/4, 3/8 ja 1/2 riippuen siitä, oli-

ko ko . laitos suurosakeyhtiö tai pienempi osakeyhtiö zai 

kommandiittiyhtiö, jolloin ensimmäiseen ryhmä ..n luettiin myös 

Pariisin ulkomaiset pankit ja viimeiseen yksityiset yhtiöt ja 

henkilöt . Aikatalletusko~kokanta vaihteli ja oli sovittu 

ylin korko 1 - 2 kuukauden talletuksista 1% nousten asteet-

tain 6 - 12 k'-:::n ajalta 2 3/4 %:iin. 

V. 1940 annetun, sittemmin muutetun lain mukaan suo-

ritetaan määrätyn erän ylittävät valtion työ- ja hankinta-

maksut yhden vuoden Credit Nationalin tunnustamilla vekseleil-



54 

1ä. Pankit ovat usein myöntäneet luottoja sellaisissa ta-

pauksissa, jolloin ne saavat suoritettuja töitä vastaa-

ville, määräämälleen sirrettäville asiakkaan asetteille 

Credit Nationalin hyväksymisen ja diskonttaavat ne. Aset-

teet voivat pankit tarpeen vaatiessa rediskontata Banque de 

Francessa, joka k~itenkin vaatii, että niissä Cridit 

Nationalin nimen lisäksi on kaksi muuta pankkia alleldrjoit-

tajana. Erääntyessä maksettavien asetteiden kate varataan 

erikoiselle katetilille. 

Credit National, pankkien ja teollisuusyhtymien v. 

1919 perust(s:tm.a yhtiö, on valtion valvonnassa ja saa 

valtiolta suurimnan osan varoistaan, niin myös ennakolta 

katteen takaamilleen valtion maksusitoumuksille~mutta se 

myöntää lisäski omintakeisesti 2 - 20 vuoden lainoja. 

Toinen rahalaitos, jonka toimintaan jouduin erikoises-

ti tutustumaan Wormsin pankin luotto-osastolla, oli valtie-

hankintojen rahoitusta välittävä Caisse Nationale des Mar-

ches de 1 1ftat - CNME, perustettu v. 1936, joka kuitenkaan 

ei itse myönnä luottoa vaan antaa nimensä kolmanneksi 

rediskontattaville sitoumuksille, joita hankldjat saatu-

ja ennakkoja vastaan antavat pankeille. Tarkoituksena on 

luottoasioiden hoidon siirtäminen julkiselta sektorilta 

pankeille. CNME:n takaus voi ,joko pelkästään tuottaa sitou-

muksille Banque de Francen vautiman rediskonttauskelpoisuu-

den turvaamatta pankkia tappiolta - aval conditionnel 

tai milloin luotto myönnetä ..n maalle tärkeään tarkoitukseen, 

siirtää ensikäden pankkivastuun CNME'lle, joka hyväksyy aset-

teet tai antaa velkasitoumuksille varauksettoman takauksen-

sa - aval inconditionnel . Viimemainitut muodostavat valta-

osan CNME 'n sitoumuksista - 95 mrd fr niiiden kokonaismäärän 

ollessa 172 mrd fr v. 1949. - Tärkeiden tuotLeiden valmis-



55 
tuksen alkuunpanoa varten voi crnre antaa suosituksensa -

lettre d•agrement, jonka perusteella teollisuLdenharjoittaja 

voi asettaa valmisteella olevat tuotteet luoton vakuudeksi 

ja on oikeutettu luoton saantiin. V. 1945 tämä suositusme-

nettely ulotettiin tuonnin ja varastoinnin alalle. - Vekse-

lin hyväksyy CNME vain, kun luoton saaja on täyttänyt 

valtion laitoksen kulloinkin asettamat ehdot, ja tuote 

tulee tällöin CNME 'n vakuudeksi. Myös tun:::msteluottoj a avaa 

CNME. 

CNIIB'n puheenjohtajana toimii Credit Nationalin päu-

johtaja ja hänen avustajinaan toimivat eri ministeriöiden, 

Credit Foncier'n, Banque de Francen ja Caisse des Depats et 

de Consignationin edustajat. CNME'n varoina ovat valtion myön

t~mät ennakot, ja sen menoihin käytetä~n provisiotuloja. Nämä 

ovat 0,9 %varauksellisesta ja 1,8 %vuodessa varauksettomas-

ta takauksesta ja 1,2 tai 1,5 %tunnustamisesta . 

Seuraavasta taulukosta selviää, missä laajuudessa eräs 

12 pankin yhtymä, Comptoir Central de Materiel d'Entrepr·se -

CCJ - on 31.12.1950 taannut varoja voimalaitosrakenrAfksia ym. 

teollisuuden tarkoituksia varten, ja samalla nämä luvut osoit-

tavat suurimpien ranskalaisten liikepankkien nykyis~ä keski-

näisiä suuruussuhtettatai ainakin niiden tässä yhteydessä osoit 

tamaa suhteellista vastuuntuntoa. 
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Varauksettomia cm,E:n talrnuksia 

Käytöt milj o Jnia fr 
Osuus 

Pankit Voimalaitokset ?.~uut Yhte (.;;nsä o/ oo 
v . l 51 

Credi t Lyonnais 2 779 1 684 4 463 240 

S oci ete Generale 1 755 1 379 3 134 168 

B. N.C.I . Pariisi 
11 maa.seutu 

1 527 
810 

1 600 
800 

3 127 
1 610 Huomt. 167 

86 

Credit Industriel 
et Commercial 121 702 823 44 

Comptoir National 
d ' Escompte de Paris 675 505 1 180 63 

Worms & Cie 620 519 1 139 61 

Credit du Nord 476 377 853 46 

Credi t Com:!!ercial 
de France 530 386 816 44 

Bque de Paris et 
des Pays-Bas 557 235 792 42 

Union Europeenne 
Ind .& Fin . 30 312 342 18 

Bque de l ' Union Paris . 172 113 285 15 
Uni on des I.'-ines --- 30 91 121 6 

Yhtyneet pankit 10 082 8 603 18 685 
}1 uut pankit 576 991 1 577 
Yhtymän ulkopuolella: banques populaires 

Algeria ja Tunisia 
varauksel]jset tak . 

434 
644 
614 

___ §!_2~~-rniljoonaa_fr_ . 
Voirnalai toks et: 31/12 1950 k'.:iytöt jälellä

1000 frangeissa 

Grand Barrages de Rhone 3 061 290 1 8:2 342 
Electric:'..te de France 3 000 000 3 000 000 
:f:nergi e lectrici te/ ]1aroc 89S' 960 860 6Li-8 

ENC 750 000 220 0501ITP j49 990 374 81~o
jne . 

Norrns & Cie 1 stä mainittakoon vielä , että seurasin esitel-
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mäkurssia, joka pidettiin henkilökunnalle sen ruokalassa Rue 

Caumartinin varr·ella. Esitelmät pidettiin il t· isin kerran 

viikossa pankkiajan päätyttyä, mutta ne piti keskeyttää liike~-

nelakon takia. Esitel mänpitäjiä olivat pankin eri osastojen 

esimiehet, jotka kertoivat osastonsa toiminnasta. Siten saivat 

kuuntelemaan saapuneet lukuisat pankin virkamiehet ja -naiset 

kuulla valuuttakaupoista, sä··nnöstelystä, rahanvaihdosta eri 

aikoina jne . Osanotto oli aivan vapaaehtoista ja har r astusta 

näkyi olevan huomat t avasti siitäkin huolimatta, että kuuntelijat 

pä::sivät kotiin vasta paljon myöhemmin esitelmäiltoina pitkän 

työp~ivänsä jälkeen . - Päivisin tarjottiin sanotussa ruokailu-

paikassa lounasta pankin ja er,iiden sen kanssa läheisessä yh-

teistoiminnassa olevien liik~eiden henkilökunnalle varsin koh-

tuullisella hinnalla: 65 fr. aterialta . 

Pankkien clearinglai tos. 

Wormsin pankin edustajan kunssa sain tilaisuuden 

tutustua Pariisin pankrien clearinglaitokseen, Chambre de 

Compensation, jonka osoite on Rue des Italiens 2, pieni käyrä 

sivukatu, joka Credit Lyonnais'n pääkonttorin vastapäisestä 

kadunkulmasta johtaa vähän matkaa Boulevard Hausmannille päin. 

Laitos on siis aivan kaupungin pankldkeskuksessa ja suurimman 

osakkaan, Credit Lyonnais 1n lähellä. Jouduin sittemmin käy-

mään saman pienen kadun varrella sijaitsevassa Banque Jationale 

pour l e Commerce et l'Industrie'n taloustieteellisessä tutkimus-

laitoksessa. Clearinglaitokseen pankkien edustajat menivät 

sisä-1::n hyvin yksinkertaisen näköisestä, huonossa lrunnossa ole-

vasta porraskäytävästä kolmanteen kerrokseen . Joka tuli liian 

aikaisin, sai odotta'.l suljetun oven edessä porras käytävässä tai 

parvekkeella , jonka kautta laitokseen kuljettiin . Talossa oli 

kyllä pääporraskäytäväkin, mutta siitä kulki ain oastaan laitoksen 
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